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grant for carrying out the necessary field work.

JOHANNESBUBG D. P. HALLOWES.
January, 194S.

i x



PK&FPBfl I

I,ra.ODUG$IOH

1. (The Bacas (AmaBaca from ukubaca - to hide \ am  
a tribe which fled from Shaka, The Zulrs mve t L t f  
the name %  which they now cail thlmselvfaf ^

_+rtV, . . _ :Df * G; kuttlg says that, in his collection of 
^ praise names of the Baca, there Is a lecend

nr0Un a?01;lt 1886  when the Mines commenced opera­
tions, a certain queen of the Bacas instructed her
?p«+e£vS ? undertake one kind of work on the mines
inA f ^ £ g ^ er£rou»*  should loae their lives 
nn ^  exterminated, Although there may be

a fan? *5 ® leSend  ̂ nevertheless it is
a fact that, on the Wxtwatersrand. Bacas are usurI W

S i c i p a l i t i e ?  Sailitar‘r  DePartmenta of the Mines or

.. a . a ®?cas £ave * decided liking for raw meat and at
the .marriage feasts much of it is eaten in this way,

: , SeZtTfX 5 ?eakers> some Old and some younsr, ware 
study linguistic material for the present '

3 . Aloyisia Maduna, aged about 80. has lived hear 
Louraes for about fifteen years, V?hen he* husband 
became & Christian about four years ago, she went to 
live on the kisaion. She was quite a good subject 
although she had one peculiarity not shared by Mioli

1*2®' Bmaaaelj that is, of using tof
jj? a f . -T * or, ajf; as ih wraUhtsfu, in-gsfo, indzvo-

h M 'tb lS  p « u m r i f y ?  oor,t,ots in Jo te “ 08'>“ e ^ 0



« . » g j  5 g * i 3 J  k w  a

“ t o ^ H f i a s i r *  'H?us r u Jsos s f d ? e r e '
Kimberley and Port Elizabech. ripeaks Xhoaa but
speak Baca at . H x a  present wife npeaKS Bldpgwini<
is HI an gw ini by birth. His P ^ o u s  Jiie ep f  g
Being a school teacher he is obliged to avoitt using sue 
in the school, where Xhosa must be used.

He was an excellent subject espeoially as he was 

acquainted with Zulu and Xhosa.

g. Simon, Jon a aged 18 years, was uaeJ J°*  
material obtained from others, He is P ™ ^ ^  his S o  
iarigunge. He had lived near the mission all his life , 
and had never been to a big town,. His home is at

Engwa^a

6 , XilAaa Mtlane was past middle age, and was born at 
Cettt&ttow In Natftl, He toad worked in t c «s  for about
f ¥©&rfi, but now speaks Zulu at home. He was used, 
for about an hour or so for checking; Baca for him is 
besoming flare of an ear language than a tongue language.

7 , Xavier Mzizi was a humorous, venerable, grey­
headed old man, vary active and alert. He was born at 
Donnybrook in 1879 so that he is now about 62 or 63.
All his life , except for a period of eight months, has 
been 9ptot at Lourdes, Speaking English well and having 
once i>sea a teacher, he proved very useful,

8 , Emmanuel Zwezwe was born at the time of Impi 
KaMagwai (later ascertained as having* taken place in 
1881 near Matatiele). He was therefore about 60. He 
had worked for five or six years in the Sanitary 
Departteant of the Johannesburg Municipality.

He was not quite as clear headed as Xavier and 
could not speak English, nevertheless, with Xavier'a 
help, he was quite gooi}.. "
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9. IIde Phons Ph&lcathi was used for comparative 
purposes. He was born in 1913 at Lourdes, and had 
teaching in Johannesburg for six years. He speaks Baoa 
and so do his parents. His knowledge of the history ox 
the Baca people was not without its value,

1 0 , Robert TTshwe, I’shintshise Chiya3 Mtsulwa Ts&r.- 
ibe (or Jona) and Serafina fauna, with whom an almost 
negligible amount of work w a g  done, were noted ''or the 
future. Robert Uahwe speaks Baoa in his home but Zulu 
and Xhosa in teaching. Serafina Duma was useful for 
ascertaining the names of the different fcindt, o'p mats 
and tht' grasses used therein. She is an old Back, who 
had run away to the Mission when it was first started.

11. In. JchBimosburg several Baca subjects who knew 
Baca, 7/sro used. The details noted below indicate tc 
what extent the language is used by even middle aged 
persons.

George Blamini aged about 54 has been employed ■ 
by the Municipality for many years. He comes from Hard­
ing. Hia parents speak Baca, which to him is more of 
an ear language. Mr. Mjoli sayb: that rlDlamini'' is not 
a Baca surname and that George is probably a Hlangwini.

12, Mangengela Mafeto is about 36 years old and ooase 
from Harding. He speaks Zulu but his parents use Baca.

13. Elliot Mteshane (born about 1921 at Harding) 
speaks Zulu; his parents use Baca.

14* The next four subjects hail from Mount Frere. 
The three Gamedzes belong to the same family,

Alec Gaaedae (born about 1888) apeaks Baoa at 
home and ia the father of James.

15. James Gamedze is about 29 year a m a ,

?Qarsaa g ^ a ^  ‘ ° aniS to Joh^ e s b U r g  aboutP?iv|





16, Sehlahla Gamedze who speaks Baca at home wafa 
born about 1916 and came to Johannesburg about ter, 
years ago.

17. William Zulu aged, about 37 speaks Zulu in 
Johannesburg, but Baca at home.

18. The major portion of the material was collected 
from Aloyisia Maduna, J. B. Mjoli, Xavier Mzizi and 
Emmanuel Zwezwe.

19. As hinted above, Baca is a decaying language. 
Today it is spoken mainly by the old people. Baca 
teachers who spoak the language in their homes must 
always be on the alert lest they use any Baca words in 
school; inspectors demand its strict exclusion; Zulu 
must be used in the Natal schools and Shosa in those of 
the Cape< In the big towns Baca is hardly used at all. 
The inevitable result will be that within another fifty  
years very few Baca speakers will be le ft .

Nevertheless, as a great linguist has expressed 
himself in different words, there is no language or 
dialect, no matter how despised or unimportant, whicU 
is not worthy of study and record.

20. I f  the lay-out of the Grammatical part appears to 
savour too much of the "Textbook of Zulu Grammar", the 
reason is that Professor Doke has loft little room for 
improvement in his exhaustive analysis of what consti­
tutes the Bantu grammatical mould. However, for 
comparative purposes such uniformity of treatment is 
desirable* I f ,  in parts, the grammar of Baca 
appears to be a monotonous repetition of Zulu, the 
blame must be laid on the shoulders of the Bacas 
themselves.
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CHAPTER II

PHQMjflO STRUCTURE

She speech sounds of Baca consist of: 

(l ) Vowels

Consonants comprising

(a) Plain consonants
(b) Click consonants

(2)

VOWELS

32. T^ere are three basic vowels a, i and u, and 
four secondary vowels e and e; o and o»

The approximate position of each of these vowels 
on the vowel chart is shown below:

. ii '■ '  s‘
v< « - ;v ■

* | f' .■ • ■■■ - ■ ■■ : . ■-

V » (i
v,

X.U
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0

f/

0

'Jf-

4 l/‘

m

... ,. ,
i t .

man



26. The 
consonants

Neg. 1601) I . B> PH&ICATHI

23, As the vowels appear to have the same character- 
istica as the corresponding Zulu vowels, and as the mid­
forward vowels, e and g, and the mid-hack vowels, o and 
o, appear to follow the same rules aa to quality as do 
the same vowels in Zulu, it is unnecessary to enter into 
details regarding these.

24, Diphthongs occur, as in diminutives, but are not 
so important or of auoh common occurrence aa to warrant 
a detailed discussion at the present stage.

S piratea: 

Plosive:

Fricative
Central
Lateral

Frictidnl
Continuan
Lateral
Nasal

Consonant
Vowel

Ejeotivea:

Implosive:

Th
always ah 
with k in

27. Th

ts tf
da dv



25, Whispered, vowels of sen occur at the ends of words; 
thus,, ingubo, yami,

PLAIN OONSOMil'TTS

26fi The following ia the chart of Baca plain 
consonants:

Spirates:

Plosive:

fricative: 
Central 
lateral

Friotionlese 
Continuant: 
lateral 
Nasal

Consonantal
Towel

Ejeotives:

Implosive:

Bi-lab, Dent,~ Alv, Pre-pal, Vel,. Lary* 
lab.

ph, b

m

w

P

6

th, d

f, v e, s 
hi, dl

1
n

sh

%

k, kh,
S

X

ny hg

y

h
(a :)

The plosives p» t and k following a nasal are 
always sharply ejected. The 1 was found in combination 
with k in one word: klela (to advance in a line),

27, The following eo&pounds occur:
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28. Examples:

ukubcb.£. (to sseak)
uTcuphiia (to iire)
iEVJkati (ewe;
ukutfcatfca (to ta^e;
ukudala -(to oreate)
ukulima (to -olough)
ukukhupha (to extract)
ukugundsa (to cut the'hair)
ukufa (to die)
ukuva (to hear)
ukusina (to dance)
ifeembe (axe)
ahu6a (end)
i »jiki (beer)
ukuhiols (to sit)
ulcudla (to eat)
ukulina (to plough;
ukusneaa (to invite)
nini? (vrhen?)
ukunyanyeka ( to hate)
ingane (baby)
ukuwela (‘to arose)
ukuyeka (to leave off)
ipcndi (a pound)
ukutala (to give birth to)
i;kati (cat)
utao (tsy father)
i :tssnba (hope)
u:daurro (fame)’
u6utfongo (sleep)
u:fudvu ( tortoise)
isiootshwa (prisoner)
joja (steal)
icpongc (goat)
imbuti (goat)
indaliso (l/s )
i :nsuku (days)
insala (progeny)
intear.dvo (love)
indzala (he-the ohief-is old)
inkunti (bull) '
inguluSe (pig)
intfo (thing)
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indvodza (a\an) 
inhlanti (fish) 
indlcjvu (elephant) 
imfene (baboon) 
imvula (rain)

SHE MORPHOLOGICAL I M L U M ^ O P  (THE NASAL.

29. When sounds era preceded bv a nase: , certain 
changes take place:

is a l 4 p h 71 mp
it 4 b sr mb
ii 4 t h tr nt'
i» 4 d « n d
ii 4 feh s* n k
i i 4 S =- » K  *
ii 4 t m f
it 4 V a- m
ii 4 s J5" n s
i i 4 a s- n z
i i 4 h i n h l
i i 4 d i sr. n d l
M‘ 4 t s  :! 5" n t s
it 4 d a  ■i- n d z
1! 4 i f s- n t f
ti

4 dv sr n d v
I* 4 6 tab
H + G mm h e
ir 4 go rs n g c
it 4 4

ss* n<l
ii 4 go. S“ M gq
it 4 X n x
i i 4 g x n g x
it 4 n a s a l I s uu cha ;
>. •+ 1 2

30, Thus the following generalizations of nasal 
changes may be deduced:

(1) Aspirated plosives become elective,
(Z) Voiced plosives
(3) Frioatives become affricates, unvoiced

frloatives become elective affricates, and 
voiced fricatives become voiced affrioates.

,......................
- . ..... , .nc—. . •̂ •w-araTÔtgTr-Tgavrant̂ ^
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(4 ) ®he voiced bilabial implosive becomes voioed
bilabial explosive.

( 5 ) Alveolar labialized compound, are not altered. 
(8 ) Nasals are unaltered.

Further tests have to be made before generalizing 
as regards the clicks. •

.. 'I1 
, J

THE CLICK CONSONANTS

3 1 , Baoa has three types of clioks and aach may 
appear in its aspirated, voiced and naaal form:

Central Oral:

Radical
Aspirated
Voiced
Nasal
Voiced Nasal

Lateral Oral;

Radical
Aspirated
Voioed
Sasal
Voioed Nasal

Dental Alveolar

o

ch

gc
no

ngc

<L
qh

g<l
nq.

ngq.

x
xli

■gat
nx

ngx

No detailed description of the organic forma­
tion of these avuleives is necessary.

32, Bxatoplesi

uicepe (spoon) 
i :ohalaha (dog)
uingda (scratch) •
inoelcwa ( intestines) 
ingca (grass)
gatribakaqa (of drinking bsser right off)

33. Thj 
consonant 
corre sponcj

i t !  

of nouns* 
occurence 
headings.

34. SI:
two words 
The ellsic

Ini

wrmur-' -
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isiqhasfcwa (boy of about 13 years}
ingqelo (wagon)
ukwencena (laziness/
ingqashe ( ccllar bone)
i:xa la  (fear)
i :xhegu (old man)
ngxama (be happy)

PALATAL IZ ATI Gl-T

33. T-bis is the phGnetic procsds by which a bilabial 
consonant or an alveolar plosiva gives place to the 
correspanning palatal sound.

It  occurs in Baca in the formation of cUamutives 
of nouns, locative adverbs and passives of verbs. The 
occurence of the phenomenon is discussed under those 

headings.

ELISION Ci? YOVfSiLS

24. Elision of vowels takes plaoe when for any reason 
two words or word-groups merge to form a r.ew word-group. 
'The elision raay be~either initial or final,

35. Initial elision takes placs:

(1) After pronouns of the 1st and 2nd persons!

tsina-Sanufu (we people) 
mina-muntfu (I the person/

(2) After demonstrative pronouns:

lo“infat 1 (this woman) 
leto-tiffivu (those sheep) 
leto-nkomo (those cattle) 
leto-nka6 i (those oxen)

w x ^ 7 7 '

■> £
jKaStttl.'.'', . >•„

. . .  - 
• ■ ■ -V .!

i
1 ■ ‘1 

t 11

W

i ,

v\~.

iJ

ISSni





36. Pinal elision takes place:

(1) When nouns are followed by adjectives and 
relatives in rapid speech:

inkunt-enkulu (a big ox) 
is itfol-esimhlophe [a white calf)

(2 ) When qualificative pronouns precede their 
nouns:

■ a6a6in-a6antfu (two people)
ot-umuntfu (a naked person)

(3) When the 3rd person absolute pronouns 
precede their nouns:

tonlk-itinje (^ap^the dogs) 
w on^amaBaca (a&i: the Bacas)

(4 ) When enumerative pronouns precede their 
nouns :

• lonk-ulwandle (all the sea)
*■ 6odv-a6antfu (the people alone)

lodv-ulwandle (only the sea)

( 5 ) When in quick speech a verb is followed 
by a word commending in a vowel:

Anditsandz-ttkukhamba (I don't want 

to go)
, Ndifun-i :rika6i (I want oxen)

nr> At.ttstYPIfTOB OF TOWELS .

37* Coalescence takes place when two vowels oombine 

to produce a single vowel. Thus:

a 4 i ~ e 
a *»• o - u 

f a + a =-■ a

Coalescence takes place principally
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(l) with possessives:

wa-imitsi gives wemitsi 
wa-amaBaoa " wamaBaoa

\\Z) with the conjunctive formative na-:

fia-umuntfu gives nomuntfu
* na-indvodza 11 nendvodza

(3<) with the adverbial formative a nga-, 
kuna-, njenga-, and nganga-:

nga_indvodaa gives ngendvodza 
njenga-itinja " njengetinja

38i Two vowels may occur in juxtaposition without 
elision or coalescence taking place] often the semi­
vowel w is inserted:

■ uSao or uSawo (my father'
I 6eseilotsholwa (She is given in marriage)

LENG-TH AND STRESS

39. In Baca the usual Bantu rule of long penultimate 
vdv/el which carries the main stress applies*

Ideophones and certain formatives such as -nje 
do hot follow the main rule.

" 40, Main stress occurs in final position in:

(1) Contracted perfects: siSone:
(2) Copulatives and adverbs formed from

monosyllabic demonstratives: Icule 
(to this)

(3) In demonstratives of the third position:
letiya :

The long Vowel may occur in final position as in 
(l) and (s) above4
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A l l  tono ia extremely important for the
differentiatxon of Words phonetically alike ; it is, 
therefore * semantic;. J

No tonal investigation, though very desirable, 
was attempted. '

42. The following examples illustrate the importance 
of tone in Baoa:

isi6indai with high tone on Si (a mute) 
isi6indsi with mid tones (liver, bra-very) 
umziki with high tones on zt and lei (a kind

of buck)
umziki with mid tones (a marriageable girl) 
ttphi umuntfu? with high tone on u (Where is

tHo person?)
uphi umuntfu? with low tone on u (Which is

• The person?) 
with high tone on ti (They are pecu­

liar ones - beasts) 
with low tone on ti (Th6y are bad ones) 
with high t6ne on ce (report) 
with low tone qn oe (be fat) 

i ;cala with a high rising tone on i (side) 
i :cala with a mid tone on i (fault, oase)

Timhi

Simbi 
~ce6a 
**c ©

; o.'1

I;-**-

Kt-:

’* *“ ‘ - 0 li ' ' J I-

^
' < W ' "  , V. ■ " 1. ' ■. " :l. '.l , \~ ' J '  ,

- A  h: ! ' “
; ;

ff .... ,  ..................  ,................  :

1 'i 1 . i -1 ■ > ‘A 1 '■ ' ; ■ r'
I—

' Avi- -

' .ti

I

1 v,

h"\P

tfii idL



CHAPTER ITT 

GRAl.iMATlCAL SffRUOOTRE

43. As regards grammatical struoture the terminology 
oi Doke s Bantu Linguistio Terminology'' has been used.

A word is a group of sounds oarrying on© and 
oftly one main stress. I f  a sound group has no main 
stress it is a formative,

44. Ihe fundamental parts of speed! and their sub­
divisions are as follows:

I Substantive: Noun
Pronoun

II  Qualifioative; Adjective
Relative
Numeral
Possessive.

I l l  Predicative: Verb
Copulative 

IV Descriptive; Adverb
Idsophone

V’ Conjunction
VI Interjection

45. S’or definitions of these terms reference may fee 
made to the work quoted above. "



CHAPTER IV

THE NOUN .. .

46. The noun consists of a prefix and a stem, In' 
Baca the noun, is divided into eight classes each dis­
tinguished by a difference in prefix. On ’the form of 
the noun prefix depend the forms of the adjectival, 
relative, numeral, possessive, verb subjectiv&l 'and- . 
verb objectival concords. The following are the class 
prefixes: • .

Glass No. 

1

a  .

3
4
5

7
8

Sing. Prefix Plural Prefix

umu~ ■ a6a-
umu- imi-
ili-, i:- ama- *
isi^ ; iti-
in-, etc. itin~, etc.,

i
ulu-, u:- itin-, etc.,

i
u6u-
uku-

The classes are arranged in the same order-as *
Meinhof’s table. The numbers, however, do not corres­
pond because in Meinhof*s system the singulars and the 
plurals are numbered separately.

The variations in the above prefixes and the sub­
class la will be dealt with below.

47.

GLASS 1

Singular Prefix: umu~, u’m- 
‘Plural Prefix's a6a- 
The class indicates pGrsdns m&inly.

i i example of the full form, umu- occmrfc in : 

um(u)ntfu (person) aeantfu

*****■- *

iili

6
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48., fttoat of the Class 1 nouns take the short um- 
prefix

umRtfana('boy) a6ant£ana 
umfundzisi (missionary) aSafuhdzisi
umtsakatsi (wizard) a6ataalcatsi
umentl (maker) a6enti
umlungu (white person) a6elungu
umakhi (builder) a6akhi

49, Sentences: • .
U » * . * -*

Eayafcoba nomuntfu ' ' .
QJhey speak to a person •“

“f ii

Umntfonejwakhe omnoane ulambile 
His small child is hungry

'.a-1 4 ■

A6ant£ana 6akhe a,6anoane Salambile 
His small children are hungry

. *' CLASS la

50s, Singular Prefix: U- 
" . Plural prefix-:' o;-, a6o-

“ She class indicates (a) proper Names
• (b) Kinship Relations

(c) Miscellaneous ideas
. 4 (d) Foreign cultural

* , elements..

51* All proper naaies belong to this class: - 

uMaduna (Ma&una)
uMjoli (Mjoli) ‘
uphakathi (Phakathi)

Note the following:

uNdlQ6e-tikhanye-elanga (a European, i'*e,
( Ears-whioh- are-tranuluoent-in-the-^sun);

the plural is o: N&leSe-tikhany'a- olanga,
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52, She plural of proper names indicates either
(1 ) mors than one individual with the same name, or
(2 ) the individual and his company or companions

o :Maduna (aSoMaduna) (the Madunss) 
o sMjoli (the Mjolis)

. o uPhakathi (the Phak«-.+Ma)

5 3 , Various kinship terms are found in Class la

u6a(w)o (my., our father) 
uyihlo (thy, your father) 
uyise (his, her, their father) 
uma, umana (my, our mother) 
unyoko (thy, your mother) 
uriina (his, her, their mother) 
umakhulu (my grandmother) 
un jokokhulu (your grandmother) 
Uninakhulu (his grandmother) 
u6awomkhulu (my grandfather) 
umalume (my maternal uncle) 
umamekati (my maternal aunt) 
unyana (son)
udzadzewetfu (my, our sister) 
udzadz&wenu (thy, your sister) 
udzadzewa6o (his, her, their

sister)
umfowetfu (my, our brother) 
umfowenu (thy, your brother) 
umfowa&o (his, her, their

brother)

o :6a(v;)o 
o:yihlo 
o:yise 
o :ma 
o :nyoko 
o :nina 
o:makhulu 
o myokokhulu 
o:ninakhulu 
o :6awomkhulu 
o :malume 
o rmamekati 
o :nyana 
o:dzadzewetfu 
o idsadzewanu

o:dzadzewa6o 
a6afowetfu
aSafowenu

a6af ov/a6o

u a | ;

54, Miscellaneous words:
t

umBoni (maize) 
uxongo (slender legs) 
Unyenti (moonlight) 
unogwaja ( i & e )  ,
umakhelewane (neighbour, 
unaehinga ( so-and-so)

(no plural) 
o:xongo 

(no plural) 
o inbgwaja 
otmakhelwane 
o mashinga

PTOT ' ■' , ' " L
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:3
iii

VI

55, , Some words of English and Afrikaans origin occur 
in this olass: '

utaheleni (shilling) 
upoiido (pound)

o:tsheleni 
o;pondo

56, Sentences;

tTdzadsewetfu omneane ufike*: i ;tolo 
Our little sister arrived yesterday.

0 jdzadzewetfu a6ancano 6af ike'; i :tolo 
Our little sisters arrived yesterday

0  :iftaduna 6o6atsatfu 6am6qnga kakhulu 
The three Madunas thanked him greatly

UD

ut) 

Unjij 
um| 
umi 
um3 
Ume 
un 

umc

60. fift&mpii

>(
■ \i)

CLASS 2

57, Singular Prefix; urau-, um- 
Plurai Prefix ; imi-, im-
This class indicates mainly things of a miscell­
aneous nature, trees and rivers,

58, Examples of the full prefix;

ura{u)tsi (tree) 
umuti (kraal)

itoitsi 
imiti

.  .  .

Umunwe (finger) i mill we
uni(u)dva (^.ine) imidva

The following are used in the singular only;

umusi ( smoke) 
umusa (kindness)

Examples of the short prefix;

umeetge (dew) ifei&stse
umfula (river) imifula
umkhontfo ( spear) imikhontfo

6|U  S d n te n l

imikhorjtfo ve„

m  *%heiff4el

Umlilo watshi! 
■®h» t .li’.e' .nnii

S ingul| 
P l u r a l

X\

$ 8 ,

W W W



umnyango (doorway) 
umlilo (fire) 
umseSenti (woyk) 
urajadvu (feast) 
umtimba {body) 
uiBlente (leg) 
umaa#(jealousy) 
umlindzi (hole) 
umcoudvo ( slender .legs)

iminyango 
imililo 
imiseSentl 
xmijadvu 
imitimba 
imilente 

( imisa) 
imilindzi 
imicondvo

SO. Examples of names of rivers:

Hmzimkhulu
Uiazinto
Umzicmi6u

(Umzimkhulti River) 
(tJmzinto River) 
(Umzimvubu River)

61, Sentences:

erainyenti yahlafia umtimba 
W  their, spears stabbed the body

Uffiiilo watehiea umuti wakhe 
3)he fire burnt his kraal

GLASS 3

63,

63,

Singular Prefix; ili~, i : 1 
Plural Prefix: ama~
Tnla ia a miscellaneous class.

Examples:

i :hlosi (leeffird) 
iivevetshane (butter 
iJtulu (heaven) 
iilanga (sun) 
i ;dvolo (knee) 
i:hashi (horse) 
i'.qandsa (egg) 
i:tsambo (bone) 
iisondvo (hoof)

amahlosi 
X y ) arnve ve t shane 

amatulu 
amalanga ‘ 
amadvola 
amahaehi 
amanandsa 
ainat sambo 
arr.asons.vo

w iiiif wawpi
,v . . V 'i ,li ' I '. .■■■ I .4 '. ■ .. ■ . ■■
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i :tfole (oalf) 
i:tinjane (young) 
i :t i 6uko (ford) 
i:tinyc (tooth) 
iilfgiei (Englishman) 
i;Bulu (Afrikander) 
i jXilikwa (Hottentot) 
i*Baca (Baca person)

*X for the velar

amatfolo
amatiny&ne
amntiGuko
aaiatinyo
aaiaKgisi

^a-naBulu

%aaXilik**va
amaBaca a s .

64. A nueber of imported

fricative 

worda occur in Cla^a 3 '

Singu
Plura
This

iruuiulcws (trousera ) 
5. : log we (frock) 
i :yeuibe (shirt) 
i:puleti (plate) 
i :ti (tea)

65, Monosyllabic atems take the long .prefix, which 
ia retained in the diminutive: '

ilitshe (stone) amatshe
iiiwa (precipice) amawa
ilivi (word, voice) amavi
ilive (country) amave
ilihlo (eye) arehlo

6 6 . She following nouns occur in tha plural only;

amanti (water)
amafutsa (fat)
amanctla ( strength)
araatoloj(dew) of. umSetse
amatse (spittle)
aaanyala (filth)
axanyeijti (cloudiness)
amakha ( scent)

67. Sentences:

I :simu liSona amatinyane 
She cannibal sees the vouiig

X :Ngisi lidla i iqandaa elikhulu 
The Englishman eats a M g  egg

69, Exampj

I® .

is
■■ ■ id: 

. is 
iS 
ia 
ia 
is 
is 
is
15  

is
1 6

70. Examp 
before stems

is
18

is
is
is

71* 'tfantena

is

is
", V  i«

72, , Note
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58, Singular Prefix: isi-, is- 
Plural Prefix: iti-x it- 
S-hid is a miscellaneous class.

69, Example s :

isitulo (seat) ititulo
ieitsha (plate) ititsha
isilo (wild beast) itilo
isithupha (thumb) itithupha
isifo (disease) itifo
iainkwa (bread) itinkwa 
ieiSaya (cattle-kraal) it i6aya
isikhatsi (time) itikhatsi
isikhambi (visitor) itikhambl
IsifuSa (chest) itifuSa
isilondza (sore) itilondza
isixatfuSa (shoe) itixatfufia
isibam (gun) itibam

70. Examples with final vowel of prefix elided 
before stems commencing in a vowel: ■

isandla (hand) itandla-
iB&luk&ti (old womeh) italukati
isentfo (deed) itentfo
isoni (evil doer) itoni
isono (sin) itoho

71, Names of languages;

isitahaka, isizulu
iailungu
isixhosa

78, Note the following 

isipokwe (ghost)

(Zulu language) 
(English langua 
(Xhosa language

, -i.&i1 V , ,
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73, Ordinal numbers

-A

' f

iai6 ini (the second) 
isitsatfu (the third) 
isine (the fourth) 
iaihlanu (the fifth) 
ngolwesitsatfu (on Wednesday)

11

74. Sentenoes:

Xtifo ta6o etimbi tiphelile ngoku 
Their serious diseases have finished now

Itikhambiionke tifuna ukutiSona itilwane 
All the visitors want to see the wild beaata

GLASS £

Singular Prefix: its*

Examples

■0

in-, in;--, etc. 
itin-, ->tiny-, etc,Plural Prefix: ( itim-,

_ ( i :m-, im-j i :ny~, etc,
This class contains many nacaea of animals,

impiai (hyena) 
itnpandze (root) 
irabuti ' ‘ 
infeti 
imfena 
icivula

ton)

xgoa 
(kind 
(bab 
(rain) 

intfonbi (maiden) 
indsaSa (affair) 
insimbi (iron) 
intfuto (profit) 
inyoni ‘

snake)

of large 
type)

inhlanti (fish) 
inhlitiyo (heart) 
in&Iovu (el pbant) 
insiswa tyoung bachelor) 
inyanga (doctor)

i:npisi 
i impandze 
i:mbuti 
i:mfeti 
i:mfene 
i:mvula 
i .‘ntforabi 
i :ndsa6a 
i insimbi 
i intfuto 
i :nyoni

i snhlanti 
i inhlitiyo 
i :ndlcvu 
i Jnsizwa 
i inyarga

77, Mot

78* The 
itinqUrabij

Noi

■®h«

ustfiiuLaiuki
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Iny cka . { 

intsaka

in k a S i  { 

ir.kukh.it 
inkomo ( 
inguGo ( 
inowadai 
inceku (

Inowayi

inknnga
intfonea

{moon) 
snakfc)
(bird of snail 

type}
o x )

(fowl) 
beast) 
blanket)

(book) 
servant, 
reporter) 

(green liquid 
off sour milk) 

(stiok, twig)
(stiok)

i:ny&nga 
i :nyoka 
i:tsaka

I :nk&6i 
i .'nkuklm 
i :nkaao 
i ir.gufio 
i :ncwadz-i 
i mceku

i jscwayi

i tnkanga 
i inifontsa.

7 s t Monosyllabic stems takfe Wits 1-on̂ j plural prefix;

icivu (black sheep) i uimvu
intfo (thing) Uintfo
intshe (ostrich) itintshe
indlu (house) itindlu
imfa ( sweet reed) itirnfe
inja (dog) itinja
ingca (grass stalk) itingca .

/£■» Che plural of inqumbi (swarm) was given as 
iiinorurabi.

Note the following derived from English;

ipondi (pound) 
ingadi (garden)

iipondi 
i :ngadi

1-he following word has no plural: 

indzala (seed)

79. The following Glass 5 nouns form their plurals 
in unia-:



intOiSi (ohief) 
inkosikati (ohief1 a

wife)
inkoeana (chief's heir) 
into gjatana (chief'a

eXdest daughter) 
indvodza (man) 
inkonyana (undersized 

calf) 
inkonyane (calf) 
inkatanyana (daughter) 
insimu (field)

amakhosi
amakhoeikati

amakhosana
amakhosatana

amadvodza
amankonyana

amankonyane
amankhatanyana
amasitau

80. Sentences:

Imbuti yakhe entsha ikhambile 
His new goat has gone

Itinja e imbini tifuna ukutiluma itimvu 
Kia two jiogs want to bite the sheep

CLASS 6

81. Singular Prefix t ulu-, u:- •
Plural Prefix: ( itim-, itin-, itiny-, iti-, etc, 

_ ( i:m-, i !n-, i:ny-, i etc,
(This is a miscellaneous class, many of the nouns 

indicate long objects*

83. Examplea

u :fiambo (rib) 
u :phondro (horn) 
ussiSa (feather) 
uifudvo ( tortoise)

u:veu-ane (buUorfly)
Uivirii'gane (butterfly) 
uinyati (lightning) 
ttidvonga (ravine)

\'i:tipho (claw) 
u;hlo6o (opeciea)

i:m6ambo 
i Jmpondvo 
i :nsi6a
i imfudvo (some­
times itinfudvo) 

i :mvevane 
i:mriving&ne 
i :r.yati 
iindvonga (or 
x :dv*onga) 

i mtipho 
i :nhlo6o

u :

« : 1

u:l

w in

tMh

u ik

UJC
u:t
u:g
u : d

83, Monosy 
plural prefix

ulu 
- ulu

84. *ha fo

85* santen

A6anys Salwes 
Some fear the

EaSona u;dvon 
flaw a tfi

B6» P r a i i  

ffihis o 

teolltecti'N id
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u:nwa6u {ohamele on) 
u:lw&ndle (sea) 
u ‘.lwimi or u:limi 

(tongue) 
urnyawo (foot) 
amyeiubeti (tear) 
u:khuni (firewood) 
utoepe (spoon) 
u:tfuli (dust) 
u:gqutse (dust) 
utdvondvoio (stick used 

by old people)

i :nvra6u 
i tlwan&le 
i :lwirni

i :nyawo 
i inyembeti 
i :nkuni 
i :ncepe 
i :ntf uli 
i :ngqutse 
i :ndvondrolo

83, Monosyllabio stems take the long form of the 
plural prefix:

ulutsi (stick) 
uldfu (stomach)

itinsi
itirafu

84. The following are used in the singular only:

• uluntfu (piece of meat near the
' stomach)

. u\Lwati (knowledge)
u :iaka ( ill temper)

85, Sentences:*

A6anye 6aiwesa6a u:nwa6u 
Some fear the ohameleon

EaSona uidvdttga oluSanti 
They saw a wide ditch

CLASS 7

Prefix: u6u-, u-
Thie class contains nouns indicating abstract and 

collective ideas.

ffjg, \ (t ' -<>
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87, Examples: 

Full Prefix:

u6utfongo (sleep) 
uSuhlalu (beads; 
u6usuku (night) 
u6usika (Winter) 
u6uso (faoe)

88 . Short Prefix:

u6oya (hair 
uSovu (pus)

of an animal)

89, Abstract nouns formed by substituting u6u- for 
other prefixes:

u6ukhosi (chieftainship) from 
uSuntfwana (childhood) " 
u6uvila (laziness) 
u6untfu (humanity) 
u6umja (rudeness) 
u6udvodza (manliness) 
u6utsakatsi (witchcraft)

it

it
ii

i i

inkosi
umtfana
i:vila
umuntfu .
inja
indvodza
umtsakatsi

90. Abstraot nouns formed by prefixing u6u- to 
ad/ieotive and relative stems:

-6i (evil)
-khulu (great) 
-hie (beautiful) 
-dze (long) 
-jonandzi (sweet) 
-te (naked)

u6u6i
\16ukhulu
u6uhle
u6udz©
ufiumnandzi
uGute

91i Sentences:

ASantfu 6aya6utsandza u6untfu 
People like humanity

U6uso 6akhe 6uya6onwa 
His faoe is seen

r
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CLASS 8

92. Prefix : ulcu- 
This class contains all infinitives which may 

be used ae nouns.

93. Examples;

ukudia (food) 
ukutshisa (heat) 
ukuphila (health) 
ukuvuma {consent) 
ukukhanya (lights shining) 
ukulunga (righteousness) 
ukuhlakanipha (prudence) 
ukuphela (end) 
ukvva6a (distribution) 
ukwenta (doing, deed) 
ukona {sinning, destroying) 
ukwati (knowledge) 
ukungati ( ignorance) 
ukutsandza (love) 
ukungatsandzi (dislike) 
ukwindla (Autumn)

Sentences:

Siyakutsandza ukupbila 
We like good health

Ba&ons ukukhanya 
They see the light

'  l .
.bV ,l 0 . ft' ?■
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sisiuaLm OM  VERBS

95. In general nounii may be derived from verbs by­
prefixing the class prefix ana changing the final -a 
the verb stem into -i for personal nouns, and -o for 
impersonal nouns.

of

96. Personal nouns: 

Ci&sa 1:

umkhambi (traveller) 
umfiki (newoomer) 

hatsi (guardian)
(messengeunr unywa (messenger)

from
k

ii
ii

(see below Glass 4) 
umakhelwano (no ighbour) 

(plural: a6akhelwat>a 
or o:makh9lwane)

Glass 4:

isi6indai (a mute) 
isitfulu (a mute)

fchamba (travel) 
fika (arrive) 
phatBa (guard) 
tfunywa (to bB 

' sent)
-akhelana (build 

together)

isijoji (a thief) 
isati (person of 

knowledge) 
isikhutsali (diligent 

person) 
it8.khoiani (neighbours) 

(not usod im singular) 
isitfunywa (measinger) 

(see above cXaSej 
l & a J ‘

from 6indza (be silent)
- at Zulu 

thula
ffota joja (ateval

it
m

-ati (know) 
kutsale, (bd 

diligent) 
-akhelana (build 

together) 
tfunywa (to be

neat)
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iaikhambi (traveller)

Glass S :

imbongi (royal praiser) 
intfombi (mature girl)

Impersonal Nouns:

Glass S:

umtfungo (seam) 
ujn.6utb (question) 
unikhungo (present, plea, 

request) 
umdlalo (game)

Glass 3:

i i61to (name)

Class 4:

froEi khamba (travel)

from
it

from
ii

from
__JL

xl:1 til ji

isibulo (flail, thresh- from
ing stiok) -

isiSambo (vice, handle) 11
isiSalt? (figure) »
isono (sin) n
iaifutfo (bellows) "

6onga (praise) 
tfomba (to 
reach puberty)

tfunga (sew) 
6uta (ask) 
khunga (give 

a present) 
dlala (play)

6 ita (call)

bula (thresh)

6amba ( catch) 
Sa.la (count) 

-ona (spoil) 
futsa

1 ■, .

■ ,4
" i .
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98. 3?erso| 
involve a" phi

: ' is|

is]

i:l

&9V The fe 
which are Sui

Sxamp]

100 . l'he fol
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Claas 6 :

uidumo (fame)
(not utdvumo) 

u:tsandvo (lov«) 
u:sito (help)

, uJkhambo ( journey)

from

i?
i i

it

duma (be 
famous S 

tsandza (love) 
sita (help) 
khafflba (travel)

7 01., toe fo 
thfr toasGu^in
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98. Personal nouns formed from verb passives do not 
involve a change of vowel:

xsi6otahwa (prisoner)

isitfolwa (adopted 
person) 

ijkholwa (believer)

from Sotahwa (be 
tied up)

" tfolwa (be 
pioked up)

11 kholwa (be­
lieve )

THE BEMT.NI2HB

9 9 .“ The feminine suffixes in Baca are -kati and «ati 
whioh are suffixed to the generic term.

Examples:

imbuti. (goat) 
imvu (sheep) 
inkomo (beast) 
inja (dog)
Inkone (beast of a 

certain colour) 
inkosi (chief)

imbutikati
imvukati
inkomati
injakati
inkonekati

inkoslkati

100. The following are irregular:

inkuku (fowl) 
indvodza (male)

isitfole (female 
calf)

um(u)fo (man)

ipikhukukati
indvodzakati

(daughter)
isitfokati
(female younger 
calf) 

umfati (wife, 
woman)

101. The following are special terms waioh indicate 

the masculine:

inkunti (bull) 
ingqoza (cock) 
inqama (ram)



impongo (Billy goat) 
i:ohalaha (dog)

Note: isixulcati (Nanny goat)

102. Personal nouns are followed by poseessivea 
formed from indvodza or isifatane to indicate the 
feminine:

umuntfu wendvodza (male person)

103* In the case of animals the same procedure is 
adopted with indvuna and insikati, or inkUnti (bull) 
and imati (oow). ' '

i ;haahi lendvuna (stallion) 
i ihashi lensikati (mare) 
i:kati lendvuna (tom Cat)* 
ingulu6e yensikati (sow) 
imvuSu (or inyathi) yenkunti

(hippopotamus or buffalo bull) 
imvu6u (or inyathi) yamati 

.. , (hippopotamus or buffalo cow)
I:hashi lenkunti (stallion) 
umkhomo wansikati (cow whale)

104, In the case of indvuna and insikati. the word 
order may be reversed: ' 0110 Nora

indvuna yehashi 
indvuna yorakhomo

M E  AtJSMSNTATIVE

i 0 -kati. It  may be added to a noun
™ latiTe- W  a« e d  to a personal m u S ™ ' 

f  minine it conveys a derogatory meaning.
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106. Examples:

, umfa.tikat,i (huge- woman), 
umtsikati (huge t\~oe)

. u:khalokati (mountain range) 
umuntfu omkhulukati (big man) 
intfombikati endzekati (tall girl)

Note the following which differs from inkosikati . 
(chief tairiess) in having low tone prolonged length on 
the ka:

inkosikati (huge ohieftainess)

THE DIMINUTIVE

10?, The diminutive of the noun may indicate:

(l) a small thing,
.(2 ) a young" one corresponding to the noun, or 
(3) a small quantity of what is expressed by 

the noun.

108* Examples; '

• (1 ) inkwenkwe (boy). inkwenkwana (little 
‘ hojr)

intfo (thing) intfwana (small
. thing)

(S) indvodza (man) indvodzana ( sbn)
inkomo (beast) inkonyana (calf)

(3 ) amavi (words) amavana (a few words)
i:nsuku (days) i msukwana (a few

days)

1(39. The following diminutives are insulting;

isalukati (old woman) iaalukatana (little
old hag)

Uttdfelokati (widow) umfelokatana (amall
thing of a widow)



110. Rules;

I I f  the final vowel of the noun be -a, «~i 
or -e, substitute the suffix -ana, if -o or -u, substi­
tute -wana;

ulcudla (food) 
imbuti (goat) 
ilitshe (stone) 
intfo (thing) 
umuntfu (man) 
isikhatai (time) 
ulutsi (stick)

incwadzi (book) 
umlinzi (mine) 
i:kati ( cat) 
ulupata (bandy person) 
umkhontfo (spear) 
indyuna(captain) 
i :qandza (egg) 
indvodza (man)

ukudlana 
imbutana 
ilitshana 
int^n a  
umntfwana 
isikhatsiina 
ulutaana, 

u :tsana 
incwadzana 
umlxnzana 
ikatana 
ulupatana 
umkhontfwana 
indvunyana 
iiqandzana 
indvodzana (son) 
or indvodzelana 
(insignificant man)

^ 5:

1X4. 
oonaonar 
suffixed

ph

6

a
mb

115. VI 
naaal, n; 
(->wtoa)

111. I I  I f  the final syllable of the noun contains 1 
as its oonsonant either the first rule applies or 1 
becomes dl before -ana.

112, Example & i

umfula (river) 
i :tfole (calf) 
Umhleli (editor) 
uGuhiaiu (beads) 
umqala (neok) 
itXala (apprehen­

sion)

umfulana,

Umhlelana 
u6uhlalwana

Umfudlana
itfodlana

umqadlana 
i sXadlana

113. Ill  Nouns ending in a denti-labial consonant 
followed by ~o, or -u substitute -ana for the final 
vowel:

imvu (sheep) 
isifo (disease)

imvana 
isifana

116. Shi 
stems.

kutuhf

kufij

kudzi

but ku&i

1x7* Sol 

inkoj

. . ■ . ■ i ■ ■ ■ ml
us&fa'

itabw
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sa tH m

ilifu (oloud) ilifana

114, 17 Itf the final syllable contain is a bilabial 
consonant prepalatali z ati on taks@ place before ~ana is 
suffixed.

ph gives tsh
T>

■6

m
mb

n

»

2
tea

n y 
' r.j

but:

impuphu (meal) 
isigubu (calabash) 
inkafii (ox) 
usiSa (-feather) 
intsaSa (hill) 
inkomo (beast) 
intsambo (string) 
isivimbo ( stopper)

impi (army)

imputshana
isigujana
inkatshana
«sitsliena
intsatehana
inkonyana
intsanjana
isivinjana

impana

115, Y I f  the final syllable contains the alveolar 
nasal, n, the n becomes ay by palatalization, and -ana 
{-wana) is suffixed.

indvuna (captain) 
imfene (baboon) 
inyoni '(bird) 
imifino (vegetables) 
umSoni (mealies) 
isono (ain)

115. ‘The same rules apply for adjectival and relative 
stems.

kutrihlophe (it is white) 

kufitshana (it is near) 

kudse (it is far off) 

but ku6i (it is bad)

‘117. Note the following special diminutive format 

inkoei '(chief)

umfati Woman) 

i&buti (goat)

, .-v 1J,"V' 7 1. ■ 't *" •''3 ; ": . ■■■ /) I--’,!? VV, A>'fT- :ij : f i . t .'w  '*■
•o1.’ - ' " V i ; ‘--i .r "<>v:

■ f . '  ■ a ! - . . .  ^r
T v

indvunyana 
Jmfenyana 

yonyana 
imifiny(w)ana 
uafjonyana 
isonywana

kumhlotshena (it  Is 
whitish) 

kufitf'b-iiyana (it  is 
Boaewhat near) 

kudz&n^t (it  la 4 little 
way 'Off) 

kuS&na (it  is rather bad)

i n t o satana (chief1p  t?ughter) 
inkosatanyana ( term conveying

insult)
iftkatanyana (little girl 6-15) 
umfataftyana {"little old oat*}- 

•also uwfatana 
iabutatana {little female goat)

T
- 'V

-



imbutana (small goat) 
uhlata (.green grass) uhlataxiyana, u:hlatana 

e (little green thing)
umuntfu (person) umuntfukatana (poor person)

- um(u)fo (San) u rfo te ta n j (poor am).
isiXuku (crowd) isixukutahwana (small

cluster)

4 * ' WOTMS FROM ADJECTIVES Mi) BELATIVSS

1_1 § Abstract nouns may be forned by prefixing the uSu- 
prefix to adjectival and relative stems:

-khulu (big) uGukulu (size)
„.6i (bad, evil) u6u6i (evil)
-dze (long) t uSudze (length)
-mnandzi (sweet) u6umnandzi (sweetness;
-mhlophe (white) • u£umhlophe ('Whiteness)

NOUNS FROM ADVERBS

lit,. a noun deriv? front an adverb is :

ekatsi (inside) umphakatsi (councillor).

RBH1TPT.T OATICIf OF HOPK S'fBMS

1.30. $he following are examples of reduplication:

iihqwaSanqwaSa (many heaps) from
i :nqws6a 

imifulafula (many rivers)  ̂
amasontfOGontfo (many j/geks/ 
iminyakanyaka (many ŵ eJifs) 
imsukuhBuku (many days.)

121, Monosyllabic roots take ~jri~ "b .tween the two parts 
of tbs ^duplicationi

inutiyiti (groups oi' kr&als) 
amasuyisu (many plane) 
amebloyihlo (many -e-yes}

' amafuyifu (many clouiis)



person) 
)

1

he u6u-

etnesa)
tenees)

COMPOUirj bolus

122, A few exampleo are as follows:

umninimuti (owner of a kraal) 
omnikatindlu (owner of houses) 
usnikatimandla (master of strength) 
uphcndzsr-goti (dangerous pointed object) 
umniniyo Tits owners) " 
uSaomkhulu (my grandfather) 
aSanikatiyo (its owners) .
J ilambalidlile (person as thin as a 

. greyhound)
imp.umalanga (the Bast) 
intshonalanga (the West) 
uvumatonke ( a "yes" man) 
isimakadze (ancient thing)

NOUNS DERIVED ittOK FOREIGN WORDS

thcliXor)

fro parta

123. When objects or ideas are taken over from one 
culture to another It is usual for the name (after 
phonetic modification) to be taken over at the same 
time. Examples:

Class la

utsheleni (shilling)
usawoti (salt)

Glass 2

umbese (knife)

Glass 3

i:sikelu ( sickle) 
i tyembe ( shirt)
1 :pulangwe (plank) 
i:tomu (bridle) 
i :tafula (table) 
i:fasitale (window) 
ijfotsholo (shovel) 
xjkalitshi (carriage)
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t
■ ii

i : jaai (coat) 
i smotokali (motor car)
i ivlnkili ( shop)

Class 4

isikofcshitn&ne (florin) 
isikebs (boat) .
isitofu (stove)

inki (ink) but plural oJinki 
indaliso (one and six pence)

134. ®fc 
.lute, deta

1&8*. , .5 h  

classes.;

Yeria fcats. 
Yott do «ci^

Enditifuna
ftts ofcsa ^

Bona 6att 
Thfijr lie



C H m E R V I

TE3 PRONOUN

124, There are four types of pronoun in.Baoa, abso­
lute, demonstrative, enumerative and

ABSOLUTE PRONOUN

125. The following are the forms for the different 
classes:

Singular. Plural

1 st person m( i )n& tsina
2nd person vrena nina
3rd person Class 1 yena 6ona

• s wona yona
3 Iona wona
4 sona tona
5 yon a tona
6 Iona tona
7 6ona
8 khona

126. Sentences;

Yena katsandai ukukhamba 
You do not like to walk

Enditifunako tona tiakulu 
The ones whioh I want are big

Eon«. 6atsetsa u:limi 
They lie



DEMONSTRATIVE PRONOUNS
131. 
fOllOvVB?

187, There are three positional types to indicate

(1) proximity to the speaker, ’‘this"
(2 ) distance from speaker, ’’that"

^ (3) distanoe froc speaker and person
spoken to bud in sight, "that yonder'1,

\

; -like

1st
2nd
'3rd,;

139,

128 * The forms aro as follows *.

* First Second*

0 1 * 1 s. lo lowa(ya)

P* laSa lfeSa(ya)

s s lo lowa(ya)

P* le leya

8 s. leli leli’ra

p. la(wa) lawa(ya)
4 s. lesi lesiya

p* leti letiya
8 s, le leya

p» leti letiya *
$ s. lolu loxuya, lola

p* leti letiya
7 loSiu lo&uya
3 lofchu lokhuya

Bsainpioa:

Iteto etidlul? 
t3'ye lomuntfc 
Tone letink6 i

* (Those whiofr have passed) 
is is the same person) 

(Those <r@ry Qame cattle)

ENTJMERAfllVB PRONOUNS

Third

lowaya: loya'; 
laSaya: 
lowaya: loyft: 
leya j
l«X iy i* 
lawaya: lay4: 
lssiya; 
letiya:, 
leya: l e : 
letiya: 
loluya{ 
letiya : 
loSUya; 
lokhuya:

130. Enuraerative pronouns are of thJrae types Which 
signify:

(l
(S.
(3)

all, -nke 
only, -dzwa 
both, all threej etc,> -6 in i ,- ^ t 8a.tfU

t e r *

\'S

■■■ "J-'■ ' ..'A-'

■■ v

:l
/■ ■,

■

■'■*

■ i

132,

Sinkcmo 
Imitsi y|

133.

1st M  
2nd pi 
3rd pi

Lvraisha
i&fc&Ok



3.31. fhe forms for the different classes are as 
follows:

~nke

1st person 
Sad person 
3rd person Class 1

2
3
4

5
6
7
8

Singular Plural

ndonke sonke
wonke nonke
wonke Sonke
wonke yonke
lonke onke
sonke tonke
yonke tonke
lonke tonke

Sonke
konke

132, Sentences:

ffinkomo tonkas tifile *A11 the cattle have died) 
Xmitsi yonke ifile (All the trees are dead)

133* -dawaj ~d»i Singular Plural

1st person ndodzwa, ndodzi sodawa,
2nd per son we&zwa, wedzi nodzwa,
3rd persoa Claes 1 yedawa, ye del Sodzwa

2 wodswa, wodzi yodzwa,
3 lodzvra odzwa
4 ■sodzwa, sodzi •uodzwa,
5 yodzwa, yodzi todzwa,
6 ? ocLzwa* lodzi todawa.
7 Bodzwa., Sodzi
8 kodawa, kodzi

134. Sentences:

'■■sodzi
hodzi

yodzl

todal
to&si
todzi

Lwatsha lodzwakhuni (The firewood burnt alone) 
Bafika Sodzvra aSantfu (Only people arrived)



133. -6ini (both) ,-%to&tfu (all three)

let person 
2nd person

so6a6ini ao6atsat£u
no6a6ini noSatsatfu

1 6oSa6ini 6o6at;satfu
2 yomi6 ini yomitaatfu
3 oma6ini omatsatfu
4 tom6ini tontsatfu
5 tom6 ini to.nt satf u
6 tom6ini tontsatfu
7 6o6u6ini 6o6utsatfu
B koku6 ini kokutsatfu

136, Sentence:

Ndlyab ' 6o6a6xni aSantfu (I  see both the people) 

QUALIFICAT-rra PRONOUNS

137. I'hsre are four types of qualificftt.ive pronouns 
corresponding to the four types of qualificatived, i .e .  
adjectival, relative, numeral and possessive.

138. Adjectives, relatives and nu^jrals may be used 
as qualificative pronouns without change,

Sentenoes and Examples:

(1) adjectives:

Oafehulu ufikile (The big one hae arr. •’■Q&) 
Cuftvhulu umuntfu ufikile (The big one, the 

person,has arrived)
Kukhona amahle (There is good )
Kukfronn atnahle ata.-*nti (There is good we.ter

(£) Relatives:

OSomvu (A red person)
OGonwuauntfu (A red one, a person)
Eliphumi (Sen ones)
Elishumimitsi {ten ones, trees)
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(3) Numerals:

Ufuna tlphi itinowadzi (Which ones, books, 
do you want?)

139, Qualificative pronouns are formed from posses- 
aives by prefixing a-, e~, or o- depending on whether 
the noun prefix contains a, i or u respectively. (Thus:

wami (my, 0 1 . 1 s .) owami (mine)
6etfu (our. Cl. 1 p.) tt6etfu (ours)
kayihlo (of thy father ekayihlo (thy 

Cl. 2 p .) father's)’

140. Sentences:

Etami tinkle kskhulu (Mine are very pretty) 
Andisifuni esenkosi (I don't want the chief's)



OHACTBR VII 

■THE ADJECTIVE.

141, Ag in most Bantu languages Baca has very few 
adjeotives.

The following are probably all the adjectives:

-6i (evil, bad)
-6ini (two)
-dzala (old)
-dze (long, tall)
-fitshane (short) 
-hlanu (five)
-hie (good, beautiful) 
-khulu (big, great) 
-ncane ( small)

-ncinci (very small) 
-ncanyana (small) 
-ngaki? (how many?) 
-nyenti, -ninji 

(much, many)
-nye (other, some) 
-tsha (new)
-tsatfu (three.)
-ne (four)

142. The adjectival concords are as follows;

Singular Plural

1 om- aSa-
2 om~ emi-
3 eli- ama-
4 esi- etirn-.,

etc
5 em-, etc. etim~,

etc
6 olu- etim-,

etc.
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uirtuntfu omkhulu (a big person) 
aSantfu a6akhulu (big people) 
ucatsi omkhulu (a big tree) 
imitsi e'mikhulu (big trees) 
ilivi elikhulu (a big voice) 
amavi amakhulu (big voices) 
isitulo esikhulu (a big cheir) 
ititulo etinkhulu (big chairs) 
inka6i enkulu (a big ox) 
i:nka6i etinkulu (big oxen) 
UdvondvoXo olukhulu (a big stiok) 
i :ndvondvolo etinkulu (big sticks) 
u6uso o6ukhulu (a big face)
Ukwati okukhulu (great knowledge)

144. Examples to illustrate the nasal:

indvadza endze (a tall man) 
umfati om(u)dze (a tall woman) 
inowadzi entsha (a new book) 
i :nka6i etimbi (bad cattle) 
imbuti enhle (a fine goat)

145* Diminutives may be formed from adjeotives by 
suffixing -ana o r-anyana (the double diminutive form) 
in place of the final vowel of the adjective:

6i
dze

EtotapXos;

“Sana
>&zana

-6anyana
-dzanyana

intfonga enhlana (a handsome stick) 
kudze (it Is far) 
kudzana (it is somewhat far) 
umuntfu omkhulukati (a big man) 
injakati endzekati (a tall bitch)
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GHiPTER VIII

147.

148,

149.

150.

The relative concord is used:

(3.) with relative stems and roots
(8 ) with copulatives formed from suhstan- 
( tives qualifying other substantives

(3) in relative construction.

Relative stems and roots may be classified into:

(1) Primitive stems
(2) Nominal stems
(3; Demonstrative relatives.

(l) Primitive Stems are:

-6anti (wide)
-6ovu (red)
-dvuma (tasteless)
-lula (light)
-lunga (speckled black and white) 
-mungcu \ sour)
-nco (speckled red and white) 
-ngcono (recovered)
-phi? (where?)
-qatsa (strong)
-qotfo (honest)
-waSa (black beast with white 

stomach and flank)
-te (naked)

(2 ) Nominal stems are:

-Suhlungu (painful) 
-Sukhali (sharp) 
-Sutfuntfu (b?unt)



-luhlata (green, blue)
-lukhuni (hard)
-lueiti (poor)
-lutfutfuva (dupt coloured)
-mant i (wet) . .
-dftka (dirty coloured)
-ffihlopiiS »vsr*110)
. .sirv-t f gitaaa'snt) 

x'txivi)
aci*)

-soayane irniL and white,
«&&!*■ (whita face, WLea) 

t \ i  (daU. coloured)
-it'/ieoe (gre,»»
-Sgwim (grcty)
•*.pK*trj»i«. {white <sa took and bslly)
<ai*\®<iiv-u (brow*:)

(red wit* rhite on back 
leg)

-ritima (heavy)

153.

umunbi’u 
aeantfu 
mina en 
raina oq.

tsina e 
taina a

nina en 
nin& a6

1 R , X^^.nnst^atiye Relatives ar$ ”•

-ngaka (as big; as tJt‘t<5} 
-iigako (,aa as t V i )  
-ngakayv*’ le^ a3 fonder) 

(li&9 cHa>
-»njal9 (li'xp- -il . y)
-njeya: (*JJice judder;

154. 
accord!

153. The relative concords ^‘xoe^t for the ,‘iat and 2nd 
parsons consist of the Rd^Bctltal concords inl.mis any 
nasal:

155*
atejfts.

lat person a. endl-j 0'»
p. eei-,

2nd person s , -i-
p. eni~, a6e.-

2rcl. per son 0.1. 1 s. 0-
p. a6a~

8 s. o-
p* e-

3 s. eli-
p. a-

136 <,
tenaea
constru.

uamntfu
ukubala



5?

4

5

7
8

s.
P*
s.

p.
s,
p.

esi-
eti«
o~
eti-
OlU"
eti-
o6u-
oku-

153, Examples i

umuntfu oqotfo Jan honest person) 
aSantfu aSaqotfo (honest people)
mina endiqotfo 
mina oqotfo

tsina esiqotfo 
tsina a6eqotfo

nina eniqotfo 
nina a6aqotfo

(I , who am honest) 

(we, who are hoheat} 

(you, who are honest)

154. Diminutives may be formed from relatives 
according to the usual rules, thus:

-mhlotshana (somewhat white)
-6ovana (reddish)
-mnandsana (rather pleasant)
-mantana (damp)
-luhlatana (greenish)

155* The feminine suffix may be used with relative 
stems indicating colours, thus:

imati ©mhlophekati 'a  white oow)

156, The relative concord is used with the various 
tenses of the aifcuativt) mood to form the relative 
construction.

Examples:

umuntfu okhambpko (a person who travels) 
ukubala okultmgile (oorrect writing) ‘

6



157« With copulatives the relative concord is used to 
express the numerals from 6 upwards,, thus ;<

ainahaehi asithupha (six horses) 
imitsi emioelu (seven trees) 
a6a:Cati aGangoongo (eight women)
Vdcuqala okulitwe6a (nine beginnings) 
i:nka6i etilitfhumi (ten oxen)

158. The relative concord may also be used with 
adverbs:

umuhtfu oftataan&la (a strong person)
i snlcoroo etilapha (cattle vrhich are here)

159* 3?h€ 
( 2 ) -phi?
, -mbe (peot 
numeral ec

I !

I
•’ . .. / '

. i.‘

■. :i\

' : 'i  

: Yj 

": •«

; Ext 
consists 
initial vc

iso. Sei|

1aeawulfc 
1hgonyamaJ

jiiUfltfU Y7UJ 
Si+»sha b! 
Bantfu 6a 
Mntfu usni

Silwana 
Yitilwane 
;Kdi6one uttn



OHAPTSa IX
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THE MPMSRAL {

159, There are four numerals in Baoa, (1) »nye (one), |
(2) -phi? (which?), (3) ~ni? (what?), (4) -mbi, sometimes I
-mbs (peculiar, other). Thege are used with definite \
numeral concords which are ; f

• |

Singular Plural I

Class 1 mu- 6a-
3 mu- mi-
3 li~ ma-
4 si- tl-
5 i-* ti~
6 lu- ti~
7 6u-
8 lru-

Except in class 5 singular the humeri. concord 
consists of the full form of the class prefix minus the 
initial vowel. ■

160, Sentences:

Bagawula umutsi munye (They felled one tree)
Ingonyama iSulele itfole 1 inye kuphela (The lion 

killed Only one calf)
Muntfu wuphi? (which person is it?)
Sitaha aiphi? (’7hich dish is it?)
Eantfu 6ani la6a? (r*hat race of people are they?)
Mhtfu »ni lo? (V/hat kind, or sex, or race of person is

this?)
Tilwane timbi (Tl.'ey are peculiar animals) , ti high tone 
Yitilwane‘timbi (They are bad animals), ‘ ti low tone 
KdiSoneUimfEfu utabi (X saw a strange ^ereon}

Note 5 Mo tfu vmrnbd I ) / s+T*ftntfA*, i \
Mn'tfu wumbi 1) (Str ng *'

Nja imbi! (Strange dog!)



chapter

THE! POSSESSIVE

161. In Baoa there are two types of possessive stems

(1 ) True possessive stems
(3) Nominal, pronominal or adverbial stems,

The stems in both cases indicate the possessor.

163. True Possessive stems:

Singular Plural

1 st person -m*( ray) -itfu (our)
2nd. person -kho (thy) -inu (your)
3rd person Gl.l -khe (hie, her) -6o (their)

2 -wo ( its) -yo (their)
3 -lo ( its, his, hers) ~wo (their)
4 -so (its, his, hers) -to (their)
5 -yo (its. his, hers) -to (their)
6 -lo (its) -to (their)
7 -6o (its, their) ’
8 -kho (its, their)

163. The possessive concords are thesel

Singular Plural

1 ' wa- Ga~
B wa- J&r
3 la- a-
4 S ta-
5 ya~ ta-
6 Iwa- ta~
7 6a-
8 kwa-

#  -VH-i. *



154*. The possessive is formed by prefixing the 
possessive concord ’Do the possessive stem, thus: 
wais wato. '.Vr.ere the possessive abem commences in a 
vowel, this vowel coale see z with the final vowel t.f 
the possessive prefix, thus: , tstfu and tenu.

165.

i :hashi noicudla kwalo (the horae and its food) 
u6ti'o noSifc,na v;al:he (my father and his child) 
nina 6 etfu (you of us)

166, When the possessive concord is prefixed to nouns 
of all classes except class la, coalescence of the- -a- 
of the concord takes place with the initial vowel of 
the noun prefix, thus:

. _ a + a becomes a
'• * a * i " e

u ii

as for example, waSantfu, we ;hashi, womuntfu.

167, Where nouns of class la plural indicate the 
possessor, there is nj coalescence, and the possessive 
concord is prefixed to the older form of the plural, 
a6o-:

imitsi ya6oJMa&una (the trerts of the iladunas) 
aSangane 6a6o :6ao (the friends of their fathers) 
uSuntima 6a6oitsheleni (the weight of the shillings)

169 * 
to in

cotnpa

170,

Yin if 
isikh 
isikh 
indvb

umunt
incwa
isifu

168* la the case of nouns of class la the possessive 
concord is ka preceded by the subjectival verb concord 
(except when the latter is a vowel), the initial vowel 
being elided, thus: „

0 1 . 1  s. umfati ke,6ao
p. aSafati 6aka6ao

S s. umutai ka6ao
p. iffiitsi kagao

f r father' s

c
("

wife) 
wive a) 
tree) 
trees)

as th

ilihl 
i ;nko 
Uikha

172.
may b



Cl, 3 s, i :haahi lika^ao
p. smahaalji ka6at>

4 e, isitulo silcaSao 
p. ititulc tikaeao

5 s. imbut.l kaSao
p, i :mbu'ci tikaGao

6 s. u;khuni lulraSao

P .  i Jnlcuni tikaSao
7 uSudae 6uka6ao
8 ukudla kukasao

169. 'Phe prefix ka~ ac-y be placed before proper nanes 
to indicate "the son o f " :

£
Um^onyana kaMjoli (Urabonyana, the son of Lljoli)

compare

ukudla kukaMjoli (the food cf Mjoli) ‘

170, Examples;

Yintfo ka6ani le? (7hose thing is this?) '
isikhatsi sokuqala (the first time) 
isikhatsi sokugcina(the last time) •
indvodza yokuseSenta ensitnini (a man to work in the 

garden)
umuntfu wesi6ini (the second person) 
incwadzi yesitsatfu (the third bookj 
isifundvo seaine (the fourth lesson)

171, Demonstrative pronominal stems may also be used 
as the basis of a possessive, thusi

iv
inja yalenkwe&kwa (the dog of this “boy) 
ilihlo lalomtswana (the eye of this child) 
i:nkono taieyankosi (the cattle of yonder chief) 
u.’khambo lwala6a (the journey of these)

172. In addition, qualificative pronominal stems 
may be usedi

(m,ir father's horse)
” horses)

(" *' chair)
(" " chairs)
(" " goat)
(M !l goats)
(" " piece

of firewood) 
(*' " firewood) 
(" " height)
(" " food)
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itandla taSakhulu (the hands of the big onea - people) 
uo6aia wesekati (the colour o f  thri cat's - akin; 
isandla semhlophe (the colour of the whites one - ohJ.ssf)

173, Pcasessives may be formed from enumerative pronouns 
by jplaoing the corresponding possessive root before the 
enumerative pronoun: ' .

i:nkomo ta6o 6onke (the cattle of all of them - people) 
i:nkomo taSo 6odawa (the cattle of them only ~ people) 
i Jnkomo ta6o 6o6a6ini (the cattle of them both - people)
i Jtapohdvo tato to : mb ini ( the horns of them both -

cattle)

174. Adverbial stems may serve as the basis of 
posseseives 5

inkomo yalapha (a beast of here) • 
umhlcla i/yakhona (a local custom)

175* A >relocative -k- is inserted between' the j
possessive conoord and the locative cor?>mnoing in a ; j
vowel when forming a possessive: " ' ;

■■ ingca yaltemfuleni (river grass) ■ ;•
inkomo yakekhaya (a beast from home) !,i
umhlola wakenipumal&iiga (an Eastern custom) U
a&antswana Salcendlini ('Children of the house) p. 
itindlu t&kemtini (houses of the kraal)

‘ This -k- is probably the remnant of an old forma- .. 
tive possibly meaning "'pertaining to” , »

176, Note the following contracted. foyma in teriaa o f  
rslationahipi The contraction is probably due to 
attrition from toora frequent usage:

umntfanam (my child)
umntfanako (thy child)
umntfanafio (their child) . ‘

178* I 
Positive 
aeven moo 
tive, Par 
are divi 
Present, 
are divicl 
and Exclu 
mannere>

■- Fo 
made to B

179, Th 
number:

-tel (say 
ehd in -i
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■CHAP'IBR XI 

THE VERB '

177, L-he simplest form of the verb, except the impera­
tive arj. *ohe infinitive, is composed of the subiectival 
verb concord and the verb atem,

178, _ Ir. Baca the verb consists of "y;o conjugations, 
rositJive and. Negative; the conjugation a are divided into 
seven moods, Infinitive, Imperative, indicative. Suhiuno- 
tive Participial, Potential and Contingent; the moods 
are divided into five tenses, lemote Past, Immediate Past, 
Present, Immediate Puture and Remote Future; the tenses 
ar® divided into three implications, Simple, Progressive 
and Exclusive; the implications are divided into three 
manners, Indefinite, Continuous and Perfect,

“ For definitions of these terms, reference may he 
made to Doke’s "Bantu Linguistic Terminology", '

179, The varieties of verb stems in Baca are fnur in 
number:

(l) Regular dissyllabic stems ending in -a:

tsandza (love) 
lrhamba {ti’avel) 
cela (ask)

\ 3) Monosyllabic stems:

-ya (go)
-dla (eat)
-ta (come)
-tsa (pour, name)

-tsi ( say) and tsho ( say) are irregular in that they 
end in -i and -o  respectively.



(3 ) Vowel commencing stems:

-anta (do, make)
»onfa. (spoil, sin)
-fembatsa ' cover with a blanket) 
_esa6a (fear)

-ati (know) has the irregular ending in -i.

(4) Derived stems:

These may be formed generally by suffixes from:

(a) Other'verb stems ■
(b) Houn or adjectival roots
(o) Idejjphones.

Thus: (a) tsandzisisa (love fervently)
(b) Ulonipha (pay raspect)
(c) (dazuka) (split apart)

VERB CONCORDS

180. The verb must have a subjectival concord showing 
its relationship to its subject and may take an objec-
tival concord indicating its agreement with the object. 
The objectival concord is always placed immediately

before the verb stem.

181. The subjectival /erb concords are:

1st Person 
End Person

3rd Person 01, 1

2

ndi- 
u- (low

tone) 
u- (high

tone)

si-
ni-

6a»

i-



102. In the past tansea tiese become:

Singvlar Plural

let Person 
2nd Person 
3rd Person Cl.

nda:- sa:
wa:» na:

1 wa:- 6a;
s va:- ya;
3 lt\ t 8!«
4 sa ta:
5 ya:- ta:
6 lwa:- ■ ta:
7 6a
S kwa: «

1S3, The objeccival verb concords are:

1st Person -ndi- -3i~
2nd Person -ku- -ni-
3rd Person Cl. 1 -m- -6a-

2 -WU- -yi-
3 -li- -wa-
4 -si- —t i—
5 -yi- -ti-
6 * -lu- - -ti-
7 -6u-
8 -ku-

REGULAR BISi'j I'LL ABIC VsRB STEMS

164. Most simple verb stems have two syllables anti 
end in the vowel -a. Thus: 1

khamba (travel)
funa (want)
tsandza (like)
kahitsha, kwitsha (strike)
fika (arrive)
lima (plough)
ti6a (not to heed)



St

JfAWAOSYLLABIG VBRB SrrSlIB

185, -These consist of a monosyllable. 
t̂dweap=̂ rfiw«'p=rase5^  ff#. Uonosyllabic verb stervs

require snecial treatment in the imperative and in the 
diminutive formations. C?here are three types:

186, (1) Regular monosyllabic v OX* 0 steras :

. -6a (be, become) -nya (excrete)
-dia (eat) -pha (give)
-fa (d ie) -sa (dawn)
-hlwa (become dark) -tsha (burn)
-kha (dip up) -tsa (pour, name)
-lwa (fight) ~wa (fall)
-na (rain) -y& (go to)

187. (2) Monosyllabic verb stems with latent i-:

-rna (stand) -ta (come)
-mba (dig) • -va (hear)

* The influence of the latent i- is perceived 
when the vowel a- comes immediately before the stem 
proaucing e- by cbalescenoe, thus:

ngeva (I heard) from nga-(i}~va

188. (3) Defective monosyllabic verb stems,

There are two such verbs:

-tai ( say) , < ‘
-tsho ( say) ‘

VOWEL VERB SEEMS '

189. These fall under three headings';

(1) Those with stems commencing in a-, e*# 
o-. Thus:



-a6a (distribute)
-ahhula (conquer)
-akha (build)
-ala (refuse)
.-alnfca, -eluka (go out to

graze)
-alusa (herd)
-andza (increase)
-anela (suffice)
-anga (kiss)
-aphuka (break)
-e6a (steal)
-e6ula (strip bark)
-ehla (go down) .
-ela (winnow)
-enwaya (scratch)
-elama (come next in birth) , 
-elapha (treat medicinally) 
-eluka (go out to graze)
-elula (stretch, walk fastk, 
-embatsa (cover with shawl 

or blanket) 
-etnuka (take by force> snatch) 
-ena (be overgrown)
-enama (be happy)
-enana (exchange)
-endza (of girl: consent to 

marriage)
-enqena (be lazy)
-enta (make)
-ephula (take out of a pot,

break)
-egqa (jump)
-esa6a (fear)
-etshela (court)
-eyisa (be disobedient)
-okha (tease, transfer fire) 
-oma (of soil: be dry)
~ona (spoil, ein)
-ondza (be thin)
-ondia (rear a child)
~onga (be economical)
-opha (bleed.)
~osa (roast)
-otsa (warm oneself)
-otela (be drowsy)



(2 ) Those with variant non-vowel forma: 

-edlula (be taller, stouter) alula
-efundsa (learn) fundza
-emitaa (be pregnant) mitsa
-emuka (go away) muka
-esukia, (be more than) suka
-etsemba (hope) tsemba

13) Defective vowel verb -ati (know)

IKFIBXION OP THE VERB STEM

THE PKRflECT iSTBM

190. The perfeot stem is used in the immediate past 
tense. With certain verbs which express a state already 
completed and' still persisting, the perfect stem is used 
in the pre^nt tense; these verbs are called atative 
verbs, ' _

List of stative verbs :

Sotshwa (be in prison)
6onakala (appear, be visible)
Sutsana (be"gathered together) 
catsha (hide) 
oe6a (be fat, stout) 
oindzeveleka (be in trouble) 
cwila (be under water)

-enaSa (sit with legs out)
-ena.ua (be happy)
-0hlutsa(be full)
-etsemba (trust) 
hlakanipha (be wise) 
hlala (ait, remain) 
hlonipha (pay respect) 
khatsala (be tired) 
kwela (ride)
khulu]eka (be free, be in labour) 
lamba (be hungry)

-ma (stand,* cease) 
ngcangwa (be lifted up)



-oma (be thirsty) 
phakama (be lifted up) 
phatsa (hold, carry) 
phila (be healthy) 
tahona (be bankrupt)

PERFECT S t t  FORMTXQIf

191. Rule 1: Change the final vowel to -ile

khamba (travel) khambile 
tsandzeka (be lovable) tsandzekile 
hlala (sit) hlalile*

-ma (stand) mile
ati (know) atile

192. Rule 2: Verbal forms ending in ~ala, -ela, 
-elela, -ula, appear to be irregular:

Sophela (tie for) -Sophele or-6ophelile 
hla6elela (sing) -hl&6elele 
khutaula (take off) ikhumulile
lala ( sleep) -lele or -lalile
6ulala (kill) -Sulelo or -Sulalile

193. Rule 3' A long, stressed -© may be substituted 
for the final vowel:

fika (arrive) fike t

194. Rule 4 : The final part only of diminutive 
forme of verbs aa&umes the perfect form:

yaiva (hear a little) -vaivile 
gijigijima (run -a -gijigi jimile

little) .. , •

195. Rule 5: Passives substitute -iwe for -wa in 

the perfect:

, m m
■r,i

■). :
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Fote:

Sonwa (be seen) 
Sunjwa (be oaught) 
qhutulwa (be struck)

But derivatives ending in 
into ~elwe:

khanjelelwa (be 
visited) 

vakatshelwa (be 
visited) 

fikelwa Che visited) 
Note: hlatshelelwa (be sung)

6oniwe 
6anjiwe 
qhutulwe

-elv/a change -elwa

Ichanjelelwe

vakatshelwe

fiko^Uwe 
hlatsheleliwe or
hlatshelelwa

196,, Rule 6 : The following are irregular:

-tsho ( say) -tshilo
hlutsa (be full) hlutai or

hlutsilb 
-tsi ( say) ~tse

PASSIVE

197,. Passive verba always require to be followed by 
a copulative formed from the substantive expressing the 
agent -<*> .*

Ndiqhutulwe litshe (I have been struck by a
stone) • 

Bakholiwe (or 6aneleeiwe) utni (They believe
, me)

itintfo etifunwa *a 6antfu (things which ere 
. wanted by the people)

198, Rule li The a&in rule for the formation of 
the pas-sivs is to substitute -\va for the final vowel of 
the verb ate mi

tsand&a (love) tsandzwa
kwitBha (strike) kwitshwa

" W i t h  low tone on a- ~ ‘ ' 1



19§, Rule B : Monosyllabic Verb stems and dissyllabic 
vowel verb stems take -iwa in places of the final vowel:

aoo.

-akha (build) -akhiwa
-ati (know) -atiwa
-dla ( eat) -dliwa
-enta (do) -ehtiwa
-osa (roast) -osiwa
-'pha (give) iphiwa
-tsi (say) -tsiwa

Rule 3 : The verb 6ulala is irregulrr: 

6ulala (kill) Gulawa

201, Buie 4: If  the final syllable of the verb stem 
contains a bilabial consonant., this consonant  changes 
to the corresponding prepalatal sound before -wa ie 
suffixed: .

ph becomes v,sh 
b j
6 11 t sh­

in
rab

ny
ad

hlupha (tease) 
boba (apeak) 
t i6a (not to 

heed) 
luma (bite) 
6amba (catch)

hi ut sir.,-a
bojwa
titshwa

Xunywa
San^vo,

202, Rule S: Verbal derivatives generally form 
fcheir passives according to Rule 1:

taandzoia (like for) tsandzelwa

But note:

Ganjwana I be caught b y  one another )

NEUTER

203, She neuter fora indicates a neuter state 
without im .yii\: an agent.
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Baca usee two suffixes -eka and -akala, whioh are 
substituted for the final vowel of the verb stem to form 
the neuter.

204, Examples:

-ati (know)
6ona (see) 
ounula (annoy)

-esafta (fear) 
funa (want) 
khatsata (annoy)

tfama ( send)

tsandza (love) 
tshisa (burn)

•va (hear)

-ateka (get knovm) . 
Sonakala (be visible) 
ounuleka (be irri­

tated) 
-esa6eka (bo fearful) 
funeka (be in. demand) 
khatseka (be irri­

tated) 
tfumeka (be trans­

missible) 
tsandzelca (be lovable) 
tshiseka (get burnt) 
vakaia, veka (be 

audible)

305. Hot© the following formations:

Sona (see) 
t ihla (hid©) 
khola (satisfy) 

-otia (sin) 
sita (help)

-va (hear)

<*&£&-

6onska, 6oriakala 
fihleka, fihlakala 
kholeka, • Jchol&kala 

-onakala 
siteka, is it akala 
veka, vakaia ,

■AJPXiXBD

206* Ihe applied form of the verb indicates aotion 
with reference to soffie object, thus:

ukumtfungela uma i:logwe (to sew for my 
mother a frock)
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207, The rule is to suffix -ela in place of the final 
vowel of the verb stem:

-akha (build) -akhela (build for)
6amba (grasp) Sambela (grasp for)
dlula (pass) dlulela ngemSini (pass

, by in twos)
fika (arrive) fikela (visit)
hlala (wait) hlalola (wait for)
khamba (travel) khambela (visit)

-ona (spoil) -onela (spoil for)
phuma (go out) phumela phandle (go

outside)
suka (go out) sukela (attack)

Note that -tsho (say) becomes -tsholo.

200. Other verbal derivatives may have applied forms:

Neuter: vuleka (coma open) * vulekela
Causative: ngenisa (bring in) ngenistla
Intensive: 6utisisa (ask care- Sutisiscla

fully)

209 The applied form is used to express "why?" or 
"whatA?" when used w*. bh "-ni?" the interrogative suffix:

UseSentelani? (What do you work for?) 
Bandifunelani? (Why do they want me?) 
Ukutsholoni lokhu? (Why do you say that?)

210, Used with the reflective affixal formative, -ti-, 
tue applied form means to act "on behalf of oneself''.

ukutihlalela (to sit by oneself)
Lesisilondza sa:tivelela-nje (This sore just 

appeared by itself)
Ujkhula luyatikhulela (Weeds grow by themselves) 
ingq-.7dlj etitikhambelako (wagons which move by

themselves)



2 1 1 . Wots the use of the applied form in possessive 
constructions:

indlu yokudlola (dining room) 
i;bodwe lokuphekela (a pot to cook in) 
i :puleti lokudlela (a plate to eat from) 
i:nowadzi yokubalela (a writing book) 
i :tfunga lokusengela intfusi (a milking pot)

'^15* :#i

212. Notice the following expressions*.

Agiiimaphi amakwankwe? (At what place do the 
boys run?) *

Agijimelaphi amalcwenkvre? (To what - whither ~ 
do the boys run?)

Nda:wela etinyaweni ta6o (I fell down at their 
feet)

Inyamatana yawa emgodaini (The buck fell at 
the hole) • •«

Inyamatana yawola cmgodzini yafola khona (The 
buck fell into the hole and 
died there) -

216* 
action 
place bf'j

23,3, The applied form’may be used with passives:

Lomfati wa:felwa indvodaa nyaka edlulile
(Shis woroâ  was died for by her 
husband last year)

Sifikelwe ukweaaSa (we were overcome by terror) 
Bastshohelwa lilanga (They have been set for 

by the sun =*• they have missed 
their chance)

217. Pi 
uaed wit*

2 l4 4 The applied form of the verb may take two objects, 
on© of the simple idea and the other of the applied idea;

Ndiyamlethela umfundzisi incwadai (X am bring­
ing a book for the teacher) 

Watndonaia ingu6o yami (They spoilt my blanket 
. . " for as)

NdiyokukU6arabela lokhc (I will remember that 
against you)

Nd



215, The following expressions should bo noted:

Amahashi a thlange.iiaelwa ekatsi (The horses, 
were collected inside)

I :nka6i tilah3ekile e :gadini taSantfu (The ' 
oxen are lost in the people's 
gardens)

HSGIPROgjX

216,, The Reciprocal denotes reciprocation of  the 
action and in Baca is formed Tv, suffixing -e-'i in 
place of the final T o w e l :

-ati (know) -atana (know one another)
6ona (see) 6onan& (see one another)
kwitsha (strike) kwitshana (strike one

another)
landzela( follow) landzelanatfollow one

„ another)
sita (help) sitana (help one another)
tsandzs (love) tsandzana (love one

another)

817* Plural subjects and plural concords are usually 
used with reciprocal formsi

Amakwenkwo ayatshayana (The hoys are hitting 
each other)

Tsina siyatsandzana kodva nina niyazondana * 
(As for us we love one another,

. but you you hate each other)

Note the use of the singular:

I ihlosi lifana ne ikati (The serval resembles 
a cat) » \

Nda:hlangana nomlungu (I met a white man)



CAUSATIVE

218, The causative form of the verb implies a causa­
tion of the action of the verb. The usual rule is to 
suffix -isa in place of the final vowel of the verbal 
stem:

-ati (know)
Sopha (bind) 
khamba (travel)

nyatsa (drink) 
ngena (enter) 
aeSenta (work)

, -ta (coma)
tshona (be drawn 

into water)
-ya (go)

21'9, Irregular formations 
ending In i-ka and -la:

-ehlika (go down)

-embatsa (cover) 
fudvumala (be 

__ warm)
■=&.-&q.\xb -

khatsala (be tired) khatsata
limala (be hurt) liaata
suka (go away) eusa
aondzela (approach) sondzeta
tfala (carry) tfesa tfalisa

. £he causative form may be used to express "to 
help to 'i

Sitonilimisa kusasa (YFe shall help you to 
TT„ plough tomorrow)
UGamedze uyandakhisa (C-aaedze helps me to 

 ̂ build)
Manindisengise (Please help me to milk)

-atisa (make known)
Sophisa (oause to bind) 
khambisa (cause to 

travel) 
nyatsisa (give to dririk) 
ngenisa (put in) 
aeSentisa {use)

-tisa (bring) 
tshonisa ( cause to 

draw into water)
-yisa (send)

occur with verb stems

-ehliaa ( oause to go 
down)

-embesa, -embataiea 
fudvumeta .
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causa- 
is  to 

re r bed

0  .
) bind) 
/Q
rel)
i dririk)

331. Followed by a qualificative pronoun formed from 
a possessive with class 8 concord, the causative may be 
used to express ,!to act like":

Balwisa okwetinja (They fight like dogs) 
Akakhambisi okwaSanye a6antfu (He does not 

walk like other people) 
Ukhambisa oko :i,wa6u (He walks like a chame-

Fundzisa olcomlungu (Read like a European)

go

a

“ to

to

to

)

323. The causative form of a transitive verb may 
take two objects:

fa indltshengisa rnna isiqaia6aseligxa (He
showed me a boekenhout tree) 

Ndinyaisise amanti (Please give me some water 
to drink)

INTENSIVE

323, The intensive form expresses intensity or quick­
ness of action, In Baca it is formed by suffixing -iaiaa 
in place of the final vowel of the verbal stem:

Quta (ask)
6ona (see) 
befca (look) 
khamba (travel) 
lalela (obey) 
landela (follow) 

“Otna (dry] 
tsandza (love)

Sutisiaa (aak persistently) 
Sonisisa (see clearly) 
bekisisa (look carefully) 
khambisisa (travel hard) 
lalelisisa (obey quickly) " 
laudelisisa (follow fast) 

-omisisa (dry thoroughly) 
tsandzl pi* (love dearly)

DIMINUTIVE

224. The diminutive form of the verb indicates the 
idea of "doing a little".
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225,  Rule 1 : 
the stem:

Regular dissyllabic verbs simply repeat

6ona (see) 
cotaha (pick up) 
geza (wash) 
gqeka (split) 
khamba (travel) 
linga (try) 
ncuraa (smile)

6ona6ona (see indistinctly) 
cotahacotsha (pick up a little) 
gezageza (wash a little) 
gqekagqeka (split a little) 
khambakhamba (walk about) 
lingalinga (try a little) 
ncumancuma (smile a little)

qela (be aeoustomed)qelaq.ela (be acquainted)

226* Rule 2 : Polysyllabic verbs repeat the first 
two syllables which are placed before the stem:

fiaieka (runaway) 
6ulala (kill) 
oaoamba (split) 
tSimula (sneeze)

6ale6aleka‘ (run away a little) 
6ula6ulala (kill a little) 
cacacacamba (split a little) 
tsimutsimula (sneeze a little)

327, Rule 3 : Monosyllabic verb stems insert -(y)i- 
between the repetitions of the verb stem:

-dla (eat)
-fa (die)
■.kha (draw water)

-ma (stand)
-tsho (say)
-va (hear)

dla(y)idla (eat a little) 
faifa (be indisposed) 
khaikha (draw a li'ttle 

water)
mairaa (stand about) 
tshoiteho (say a little) 
va(y)iva (hear indistinotly)

220, Rule 4 : Dissyllabic vowel verb stems usually 
take -y- between the two repetitions:

-&kha (construct)

-ala (refuse)
-e6a (steal)
-enta (do)
-osa (roast)
-ona (sin)

-akhayakha (construct a 
little ) 

-alayaia (refuse a little) 
-e6ayeSa (steal a little) 
-entaenta (do a little) 
-osayosa (roast a little) 
-onayona (sin somewhat)



repeat

*iy) ,
little)

le )
0 
) .

•at

.ittle) 

■s  ̂ * ,tle) 
.ittie)

y)i-

L title)
id)
bile1'

Lttle)
istincstly)

slXy

Aot a 
tie) % 
little)

little)
fctle)
tittle)
whi&t)

81

239. Rule 5: Vowel verbs of more than two syllables 
repeat the real stem part after the rowel verb stem:

. -aiusa (herd) -alusaiuaa (herd a little)
-feSula (strip bark -e6ula6ula (atrip or skin 

akin an or) a little)
-elapha (doctor) -el&ptelapha (doctor a

■ little) 
-otela (feel drowsy)-otelatela (feel drowsy

' a little )•-, '

230, Examples of other derivatives are found but the 
formations are no longer in regular use:

Stativea in -ala: . *

Intransitive:

fudvumala (be hot) . * ' '
khatsala (be tired)
lala (sleep) * • •*

Transitive-: ■ "

Sulala (k?.ll)

Dispersive in -alalai

nyamalala (disappear)
„ .phangalala (be stone dead) ' „

Stative in -ama: ' ‘

oatsama (sneak away) 
lulama (cheer up) 
nyakama (frown)
phakama (get up from sitting position)

Oontactive in -at saJ

-embatsa (wrap round) 
khankata& (\aoold pe'rsistently) 
mbarabatsa (pat) 
phatsa (carry in the hand)



Perfeotive in -elela:

6ambelela (hold on) 
fikelala (arrive right at)

There are other lasis important derivatives,

VERBS DERIVED ISOM NOUITAl ROOTS

231. • There appear to be only two of theas:

hlonipha (pay respect) from -hloni 
vilapha (be lasy) from -vila

3W* . ' ijffil 
inveatigal 
an&lysiS’, | 
available:

VERBS flERXVEB FROM IDEOPHOUES

232. This is eetl&ew important section which has still 
to be worked out.

-mbo (of covering), mboaa:

Amafu amboza ilanga (The cloudg obscure the
sun)

THE REFLEXIVE

233. In Baca the reflexive affixal formative is ~ti- 
for all numbers and classes and is placed immediately 
before the active verb stem:

ukuti6ulala (to kill oneself) 
ukutitshaya (to hit oneself) 
ukutitshisa (to Id urn oneself)

235. The 
the vej'baj

236. fo i 
before -o 
and -all

&M  the
n
au

Mr
Priigr
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CHAPTER XII

the Verb

CONJUGATIONS

334. The verb system of Baca has not been exhaustively 
investigated. This requires a detailed sifting and 
analysis of copious texts which at present are not 
avaliable. ’

INFINITIVE

£!35. ’ The Infinitive is formed by prefixing uku- to 
the verbal stem:, »

‘ ukuehu6a (to end)
' ukuSintsa (to be silent)

ukuboba (to speak)

236, Vowel Verbs drop the final -u of the prefix ‘ 
before -o and ohange it to the semi-vowel w~ before -a 
and -e: '

ukona (to sin) 
ukwaphuka (to break) 
ukwenwaya (to scratch)

; 237, In the negative the fihal vovvel is changed to *4 ‘
1 and the auxiliary formative -hga- ia inserted after Uku~:

js; ukungatsaiidzi (not to love)
j ukungati (not to know)

The negative hiay be used in two other implications:

;■ Progressive: ukungaaatsandzi (no longer to love)
I Exclusive: ukungakafcsahdzi (net y«t to love)



The Infinitive may take an objeotival concord: 

ukumkwitsha (to hit him)

ITERATIVE

338. Rule 1: The imperative singular of regular 
diasyllabic and polysyllabic verbs is the simple stem 
ending in -a, and the plural suffixes -ni :

khamba (go.1) khambani (go ye l )
shuea (finish,1) shu6ani (finish ye.')

239, Rule 2: Monosyllabic verb stems prefix i- or yi- 
in the singular and -ni is suffixed in the plural:

-va (come) iva ( comoJ ) ivani (oomo ye I) 
-dla (eat) idla (eati) idlani (eat ye} )  
-tea (halt) (y)ima (halt.1) (y)imani

ye.')
-taho (say) (y)itsho (say*) (y)itshoni

(say yeJ)
-tsi (say) (y)itsi (say,1) (y)itsini ;

( say ye J)

240. Rule 3 i Vowel verbs prefix y- in the singular 
and, in addition, suffix ni in the plural:

-akha (build) yakha, yakhani
-oaa (roast) yosa, yosani

241. For the negative of the imperative, tfc; deficient 
verb musa (singular) and musani (plural) is used:

Musa ukuounula inja (Don't tease the dog) 
Ningakwenti lokho (Don't do that) •

242. I f  the objectival concord is expressed before 
the imperative the final -a becomes ~e and the final 
-ani beoomes -eni:

kwitsha (strike') ,
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tikwitshe (hit them.') 
sitshene (tell us.1)

Certain tenses of the subjunctive mood ^receded 
by the auxiliary formative ma~ or a-, may be used 
imperatively: ' 7

(mjasikhambe (let us go?)
(m)a6atshetshe (let them make haste.')

INDICATIVE

(1) SIMPLE IMPLICATION

244» Present Positive *.

(a) The indefinite present tense is given in full

1st Person

Singular

nditsandza

Plural

sitsandza

2nd Person
(I love) 

utsandza nitsandza
3rd Person Cl. 1 utsandaa 6atsandsa

2 utsandga itsandza
3 Xit«3andz& atsandza
4 sitsandza titsandza
5 itsandza titsandza
6 lutsandza titsandza
7 Sutsandza8 kuteandza

(b) Continuous: ndiyatsandza (I am loving)

(c) Perfect: ndilele (I am asleep)

245. Present Negative :

(a) Indefinite and Continuous:



246,

247.

248*

Singular

1st Person anditsandzl (I do
not love)

2nd Person awuisandzi
3rd Person Cl, l akatsandzi

■(b) Perfect:

andilele (I am not asleep)

Immediate Past Positive ;

(a) Indefinite:

nditaandzile (I  loved) ‘

■(b) Continuous:

6enditsandsa (I wag loving)

(c) Perfect:

6ondileie (1 was asleep)

Immediate Past Negative:

(a) Indefinite i

andits&ndzanga (I did not love)

(b) Continuous4 ‘

6endingatsands1 (I was not loving)

( o) Perfect: .

Sandingalele (I was not asleep)

Paat Positive ;

(a) Indefinite:

ndait&atidza (I loved)
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249.

250.

251*

(b) Continuous:

nda:(Se)nditsandza (I was loving)

(o) Perfect:

nda:{ (Se)ndilele (1 was asleep)

Past Negative:

(a) Indefinite:

anditsandaanga (I did not love)

(b) Continuous:

nda indlngataandai (I was not loving)

(o) Perfect; _

nda,‘ndingalele (I was not asleep)

(a) Indefinite: .

nditatsandaa (l shall love) '

(b) Continuous: *

nc!ita(u)6enditaandza (I shall be loving)

( q) Perfect:

ndita(u)6endilela (I shall be asle«£)

Immediate Future .Negative.:

(a) Indefinite:

avQ nditataandza (I shall not love)

■rift



(b) Continuous:

nditai'6endingatsandzi (I shall not be 
‘ loving)

(o) Perfect:

nditauSendingaiele (I shall not be asleep)

252, Remote Future :

Instead, of -ta- of ‘Jhe immediate future, use the 
verbal auxiliary -ya~:

ndiyatsandza (I shall love)

(2) PROGRESSIVE IMPLICATION

253. The tenses are basically uhe same aa the 
corresponding tenses of Zulu; effect has to be given 
to the sound changes between the two languages.

(3) EXCLUSIVE IMPLICATION

354. , The remarks, in the previous paragraph apply*

SUBJUNCTIVE

255. The present tehse, positive and negative, is 
basically the same as the Zulu.

This tense has the same uses as in Zulu, being 
used after the conjunctions uku6a (ukutsi rarely), ukute 
in "final clause1' construction and in the imperative.

It is used after deficient verbs and certain 
conjunctions (e .g . kandae, khona)• the details have 
not been fully worked out.
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be

asleep)

. the

ren

PARTICIPIAL

256. The participial appears not to differ from, and 
haB the saale uses &s in, Zulu. The conjunctions (e .g . 
kadze, lapho ►*. . .» khona) and the deficient verbs 
after which it is used have still to be ascertained.

POTENTIAL

257. The present and immediate past negatives were 
given a s ; '

ndingeke nditsandze 
Sendingeke nditsandze

respectively, apparently making use of  a dofic: >nt verb 
_ke and the subjunctive tnood, Otherwise the basis is . 
th& same as the Zulu.

CONTINGENT

lng
ukute

■VS.

258. This mood has not been worked out, Perhaps more 
than the other moods, the contingent should tt& built up 
by analysing texts.

. f t



CHAPTER XIII

nnwniwp TENSES

259, Compound tenses are formed with the help of 

deficient verbs.

The following examples illustrate three defici­
ent verbs followed by the subjunotive :

Musa ukuGuya wente lokhu futsi (Don't do 
this again 1}

Ndatcitsha ndawa (I nearly fell) . .
Nda:gula ndaSuya ndasindza (I was sick nd 

afterwards reoovered)

I+ is Verv probable that there are many such 
“ ?bs whloh are followed by tte “ bjm.oUTC, tS
participial and, may be, the infinitive.



CHAPTER XIV

THE COPULATIVE

2SI. In Baca the copulative is used to express a com­
plete predicate and to denote the agent o f the action 
after a passive verb: ' ,

Wakwifcshwa yilitshe (She was struck by a 
stone)

COPULATIVES FOBLBP FROM HOOTS

262. Rule 1 : Nouns,except the contracted plurals of 
•■Classes 5 and 6, with prefixes commencing in i- pre­
place y-: " • , ,

iiabuti (goat)

isilwane (wild
beast) 

iliwa (precipice) 
imitsi (villages) 
ilitshe ( stone)•

yimbuti (it is a 
goat) 

yisilwane ‘

yiliwa
yiraitsi
yilitshe

26 3, Rule S: Plural nouns of classes 5 and 6 revert 
to the full form and drop the initial i- :

i:nkomo (cattle) tinkomo
i:mbuti (goats) timbuti

, i :l2bambo (r ibs) t imbamb o
* i :mwa6u (chame:- timwa6u 

leons)
264. * Rule 3 : Nouns, except those of class 6 , the - 
prefixes of which commence in u—> o- or a- merely lower 
the tone on the. initial vowel:

ĵ̂ipillllll.llllWWIIIIipiiliiii III I'TinTTH
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umfati (wife) umfati
umutsi (village) umutsi 
amohlo (eyea) amehlo
o :6ao (our fathers) o:6ao 
uSuntfana (ehild- u6untfana 

hood)

265* Rule 4 : Singular nouns of class 6 revert to the 
full form of the prefix and drop the initial vowel;

u:dvonge (wall) ludvonga 

‘ COPULATIVES FORI,IBP FROM PRONOUNS

266. Absolute Pronouns : •
•* ; i

In the singular, the 1st and 2nd persons and' 
classes 1, 2 ,  6, 7 and 8, u- (with low tone) is pre­
fixed to the shortened form of the absoluto pronoujs: 
in classes 1 and 3 plural, a- (with low tone) is USad* 
In all other oases yi- is prefixed:

1st Person 
2nd Person 
3rd Person Cl.

umi yitsi
uwe yini
uye a6o
Uwo yiyo
yilo awo
yiso yito
yiyo yito
ulo yito

u6o
u’co

In the negative the

''Wo kumi 
ave kuwe 
ave kuyo 
ave kuwo

forms are:

ave kuyitsi 
ave kuyini 
ave kUa6o 
ave kuyiyo

‘Of, Immediate Future Negative,



•fro the 
e l :

and* 
pre- 

loun4,
3 uaed*

i ave kuyilo •:ive kuawo
'! ave kuyiso ave kuyito
f ave kuyiyo ave K'lyitc
5 ave kuulo ave kuyito

5 ■ ave lcuu6o
/ ave kuuko

267. Demonstrative Pronouns: , ; .

The singulars of classes 1, B, 6 , 7 and 8 prefix 
u- (with low tone) and the plurals of classes 1  and 3 
prefix a- (with low tone) ,  the others prefix yi-..

First Demonstrative ; .

ulo alafca
ulo yile
yileli alawa
yilesi yileti
yile yiieti
ulolu yileti

ulo6u ,
UlokU . ;

„ In the negative the form is:

Ave kualaSa (It is not those)

268. Enumerative Pronouns:

The formation is indirect, the enumerative pro­
noun being preceded by the copulative form of the 
absolute pronoun* Thus:

Yitsi sonke (It is all of us)
Yito tonke (it is all of them - cattle)
A.60 Sonke (It is all of them - people) 
A60 6o6atsatfu (It is all three of them)

369« Qualificative Pronouns*: ■

In the formation of copulatives, q,u&lifioative 
pronouns lowei’ the tone on the initial, vowel; those 
formed from adjectives and relatives also lengthen



this vowel:

AiSakhulu (They are big ones)
A :6a6ovu (fhoy arv rod ones)
Olwami (It  is mine - a rib)

nOPPLATIVES PROM ADJECTIVES

2 7 0 i,- When the adjectival concord is dissyllabic, the 
initial vowel is elided; in the singular of class 5 the 
iaitial e- becomes i-:

COPULATIVES FROM RELATIVES

BVli  The subjootival verb aoneords are used instead 
of the relative concords:

I :hashi liSovu (The horfle ia red)
Incwadzi yakhe injanit (What is his book like?)

COPULATIVES FROM HUMERALS

0 ' ° .. ° • - u

272* The tone is lowared on the first syllable: 

Mifcsi mini leyo? (What trees are those?)

COPULATIVES.FROM ADVERBS

273, Adverbs commoncing in a consonant prefix some­
times yi- and sometimes ku~. A representative list of 
such copulatives requires to be analysed.in order to 
discover the underlying i4uioa,

}

I 
' fUmntfiimkhulu (The person is big) .

Ilivi lihle (The voice is pretty) f X
Inkosi indzala (The chief is old) v ,(
Imitsi miSini (The trees are two) 4
I  :nkomo tinhle (The catt-io are fine) M

, : .
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Examples:

Yilapho (It is hors) 
Kuketultt (it is on top) 
ICuphandle (It is Outside) 
Kukudzo (It is far away)

274, Copuj.ati vea "from 'adva rbe 
lik^ the ordinary yerb: . ‘

Infinitive:

Positive .

ukuSakhona (to be 
pro sent)

Imperative: yieakhoha
yi6anikhona

Indicative (Simple Implication)

Present: ukhona
I , Past: uGokhona
R, Past! waokhona

‘ X, Fut. i utafiakhona

R, Fut.: uyo6akhona

Subjunctive:

Present: ' aGokhona 
Pres, as 
Impt-ra- 

' tivd:

Participial: 

Potential:

akaSekhona

okhona

a/iga6akhona

njay be conjugated much

Negative

ukungaSikho

musu6akhona
musanu6akhoha

akokho 
uSongekho 
waongokho 

(akatuSalchona 
(utafiangokho

akayuSakhona
uyoSangokbo

anga6 ikho

akanga6ikho

ongokho

?

COPULATIVES S'ROi; LOC^-IVS ADVERL3

373. iiJhat has boon said above applies under this



r
1 "41 
'r?

heading, but a prolocativo —k— is placcd in front of 

the vowel:

Kukendlini (It is in the house)
Basofeondilni (They are in the house) 
Siyo6akenjgq.waq.wQni (Wo shall bo on tho road)

Glass

■4 I
.... i

r;

in i i*»

11 TO HAVE”

276. In Baca "have", '’possess" is expressed by usi.ng' 
the'subjectival verb concord and tho nocossary^auxilia­
ries, arid na- before the noun expressing what is 
possessed: - .

Umntfu unenkwenkwa (Tho person has a boy) . 
U6awo uno;nkomo etinyentx (My father has 

many oattlo) :

\S ?IIvf; t'i u

vi
If
If'

' I I"1 I
if I

U  ■■

I- ff

277, To express the negative the initial vowel of 
tho noun is elided:

Amatahaka aongenatindlu akanato nangoku 
(The Zulus had no houses.­

. they have none even now)

Copu latives  from  conjunctions

278. Copulatives are formed from1 conjunctions commen­
cing in oonsonanta by prefixing ku-:

Kungo6a andiso6enti uku6a ndingayitfpli imali
(It is beoause J do not w<Jrk that 
I do not earn money)' '

Kungatsi kunamanti la (It seems as if there ie 
water here)

LOCATIVE DEMONSTATIVE COPULATIVES

% U  \ \ ' 11
* .1 S'

279. Thoca signify "here is ", *there is" and "yonder 
is" respectively:
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road)

using*
jciXia-

>y) >
IS 

01

1[
* <

3o m ' Gn~

1, imali 
that

thoro, ie 

yonder

Of

First Second Third

Class 1 Si nangu

P. nampa
3 s, nangu

P. nandi
3 s. nali

p* nanka
4 s. nasi

p* nati
5 s. nandi

p* nati
6 s . nalu

p. nati
nampu
nakhu

nango
nampo
nango
nando
nalo
nanko
naso
nato
nando
nato
nalo
nato
nampo
nakho

nanguya: 
najnpay &: 
nanguya: 
nandijra: 
naliya': 
nankajrdC: 
n a s i y a : 

natiy£: 
nandiya: 
natiy£: 
naluy£; 
natiyd: 
nampuy^: 
nakhuyd:

Hangumuntfu (Hore is a person) 
Nato i:nkomo (There arc cattle)

8



CHAPTER XV

THE ADVERB

LOCATIVE ADVERBS FROM NOUNS

280. Rule l :  For all Glasses except la, elido the 
initial vowel of tho noun and substitute e- and in the 
place of the final vowel suffix as follows:

-en i for -a,
-eni for -e,
-ihi for -i,
-woni .for -o,
-wini for -u,

ukuqala (beginning) 
ilive {country) 
i : jiki (beer) 
i : sango (doorway) 
i:tulu (sky)

ekuqaleni
elivehi 
ejikini 
osangwoni 
otulwini

Exception: indlu (house) ondlini

281, Rule 2: Class 6 singular nouns may use the 
long form of tho prefix and change the initial vowel 
to e- or use the short prefix ^changed# *>:

uidvongo (wall) 
U;tsi (stick)

oludvongoni or o:dvongoni
o :tsini

Note: u:lwandlo (sea) c(lu)lwandleni or olwandle

pog Huie 3: Palatalisation sometimes takes place 
before substituting -eni for -o and -ini for -u Jhore 
tho final syllable of tho aoUh consists of a bilabial 
consonant followed by -o or -u:

6 becomes tsh 
ni " * ny

i :hlo6o (Summer) 
umlomo (mouth)

u6umnyama (black­
ness)

ohlotshoni 
omlonyoni or
omlomoni
oSumnyamoni
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365.  Notice

i ;ohoplio {corr.or} 
iei(“-*bu (calabash) 
isiiseSe (grindston 
isihlo6o (friend) 
umtfo&bo (spring) 
ib i6a:::bo (handle)

eohophini*
eaigubini
esitsebeni
esihlcSeni
erntfombini*
esiSarnbira*'

284, Some nouns.change the initial vowel only  in 
order to form locatives:

Ifate

. inhloko (.head) 
icini ‘(aid-day) 
uSusuku (night) 
ulr.vindla {Autuon} 
intshoniilanga (>7e at) 
iningitiau (South) 
i:tiko (fireplaoe) 
u«q.olo (back,
i :khaya (home)

enhloko
emini
eSusuku
e!r.v India ■
entshonalanga
onin^itirsu
etiko
emqolo
ekhaya or eichayeni

fff* +a^ 0G^ i7e? nouna, (except nouns indicating common
2 j 2 . n rivers, mountains-and towns are
*5 crs&nging -the initial vowel to o... Locatives
Cj. -‘.oreign pl^ce names iollow the sane rule :

i :oaSane (River near 
.Lourdes) 

amafacelo (Hiver 3 ,S ,
of Lourdes) 

Umzimkhulu (Umaitafchulu 
 ̂ River)

ecaSanS (Lourdes) 

emafaSele

emalmkhulu (UmzimkhuTu) 

emnamb iti (Ladysmith)

- £"a8 f o u S ^ I  ',d'rerts 00- “ oi"g in a vowel prepl»o.

(1) When used in forming copulatives;

A6ant^6altendlini (The people are in the 
house)

Sikekhaya (We are at .iome)
tllcudla kukemlonyeni (The food is in the 

mouth) u



TJkekufeni (He is near death)
XwaSaksgceni lokho (That happened in the 

forest)

(2) T?hen used in forming possessives:

indlu yakentaa6erii (the hill house) 
urauntfu wakethekwini (a Durbanite)

(3) When used with the- copulative formative oa~

entsaSeni naksmfuleni (on the hill and 
_ • at the river)

skuphileni nakekufeni (in life and in
death)

(4) When used with the adverbial formatives :

nga- (near, towards)
njenga- (like, just as)
nganga- (nearby) _

njengakekhaya (just as at home)
ngangakempini (near the army)

287. All nouns of class la form the locative by pre­
fixing ku-'J in the singular the initial vowel of the 
noun is elided and in the plural the„-u- of“feu- is 
elided!

umakoti (bride) kumakoti , ’
uGazaedse (Gamede) kuGamedze .
unina (his mother) kunina
0 rnogwaja (hares) ko :nogwaja
aSoMaduna (the Hadunas) kuSoMaduna

388. A person's name to which kwa- is prefixed, 
indicates a kraal named after a chief or an owner:

uMaduna (Msduna) kwaMaduna (at Maduna's kraal)

289. In the same manner, the possessive locative kwa- 
Is prefixed to possessive roots:



kwatsi (at, toj etc ., our kraal, home, etc.) 
kwafio (at,. to, etc., their kraal, home, etc.)

LOCATIVE ADVERBS ffROII PBOgQOTS

290. Absolute Pronouns :

- Locatives are formed from absolute pronouns by 
prefixing leu- to the short form of the -pronoun, except 
in the 1 st and 2nd persons, plural, which prefix tori-:

.' , Singular Plural

let Person kumi kwitsi
2nd Person kuwe kwini
3rd Person Cl. 1 kuye ■ kuSo

S kuwo leuyo

The plurals of class 4, 5 , -and 6 may be kuto 
or kwito.

291, Demonstrative 'Pronouns:

• ; ‘ -.These prefix ku- to form the locative:

. Glass 5 s. kule kuleya k u i e y & i • ::
p. Iruleti kuletiya kuletiya: '

292, _, Bnumerative Pronouns :

To form the locative the enumerative pronoun is
precede#, by the locative formfefl1. from the corresponding 
absolute pronoun:

. kuto. tanks (to all of them)
kuye yomi6ini ( to both of them) -

29i3„ 5ualif ieative Pronouns :

The locative formative ku- is preplaced to form 
locative adverbs with the following ehanges: ‘



and with adjective and relative pronouns there is vowel 
lengthening, e*g, kwa: -

kwa:6akhulu (to the big ones) 
kowami (to mine) 
kwelami (to mine)

Sitakhetsa kwetetsfu (W^ shall choose from ours)

294. Examples of  adverbs showing locative forms!

e ekutsini (sometrhere)
embi (in front) 
ekutsinitsini (somewhere) 
etu (on top of) 
etansi (downstream) 
ekatai (within) 
emva (after)
embini (before, in front of) 
eluSaia ( in the open)

ku kudzala (of old) 
kudzo (far off) 
kufitshane (near)

pha phakadze (for ever) 
phandle (outside) 
phanai (beneath, down)

295. When these locatives are used with substantives, 
the latter take a prolix kwa- or na-:

kwa ekatai kwendlu (Inside the house) 
embi kwami (in front of me) 
etu kwentsaSa (on top of the hill) 
phandle k^omuti (outside tho kraal)

na etansi nomfula (down the river)
kudze no tout i (far fr*oa the village) 
phanai nodvonga (at the foot of the wall)



ADVERBS PROM ADJECTIVAL AM) RELATIVE STEMS

296. These may be formed by prefixing ka- to 
adjectival and relative stems.

Adjectival stems: ■

ka£i (badly) 
lcaSini ( twice, again) 
kanyenti (frequently)

. . kanye ( once)
" ' katsatfu (three times)

Relative s tem s;

kaSuhlungu (painfully) 
kamnandzi (pleasantly)
kangaka (as great as that)

ADVERBS CONSTRUCTED. WITH THE FOHMATIVBS :

kuna- (with respect to), na- (with), nga- (by reason of), 
nganga- (the size of), njenga.- (like).

£97 * Examples:

kuna- uZwezwe mkhulu kunami (Zwozwe is bigger
than I)

Itimvu tincane kune inkorao (Sheep are 
smaller than cattle)

Incwadzi tami tinyenti kunetakho (My books 
are more numerous than youra)

na- Ukhamba nonja (He walks with a dog)
Wala neinkomo (He refused with -to give­

. cattle) 
hami (with me) 
naleti (with these)
nato tonts atfu (with all three of them) 
iielakhe (with h is )



nga- ngarni (through me)
Wa .‘mtshaya ngelitshe (He hit him with fi­

st one) . 
ngokutsha (newly) (
ngokumnandiii (pleasantly) 
ngokokwati (by what is of knowledge) 
ngokoSudvodza (by what is of manliness)
I :nq.ola etikhamba ngokwato (wagons which 

travel of their own accord)

nganga- intfo engangayo (a thing which is as
big as it)

n-jenga- Tigijima njengatinja (They run like doga) 
njengaket ul wini (as in heaven)

NOUNS USED ADVERBIALLY

298. The following are examples: 

i :tolo (yesterday)
kutsandi nai :tolo (the day before yesterday) 

and yesterday) 
ngangai :toio (on the day before) 
impela (really, in truth) 
inyaniso (really, in truth) 
isikhatsi sonke (all the time) 
i:nsuku tonke (always, every day)

VARIOUS ADVEEBS

299. The fallowing are a few examples :

khonangoku (right now, at once) 
kutsandi (the day before ye& ,orday 
kwaaihlwa (at dusk, in the evening) 
na? (indicating a question) 
namhla, namhlanje (today)



CHAPTER 3CVT

THE IDEOPHOKE

300. Tho ideophone, or "impressative" as one Baca 
calls it, is an adverb which describes a predicate in 
some way, and is usually used with soma form of the 
verb ukutsi (to say). It is a part of speech which 
hardly exists in European languages, although in English 
we say: It went 'bang', 'pop' or 'flop ',

301, The following are various examples: 

bu: :

oeke

cifi

cdlci

ewe:

£ ente

fohld

(of crashing down)
Indlu yawa yats5 ”*u:: (The house

■ camo crashing down)

(of bright green)
tCuiuhlata ceke (It is bright green)

(of fat man walking)
Utsi cifi (He walks heavily)

(of plenty)
X :jiki ligewele 13 +ge ciki (The

beer was plentil'il)

(of green or blue)
Kuluhlata ewe: (It is as blue as 

the sky or as green as the 
grass)

(of sitting With arms around the 
logs)

Uhleli utse fonts (Ha sat with his
arms around his legs;

(of crushing)
Wamtsi fohlo enhloko (He crushed

his skull)



i 4.'n • •I X U * •

r| ■

-I ,i

{ fumalala
■-j
J

■'j gengelele

I gombokoqo
I

i gubu

I hlokotfo

j

■"i jwe:i]

v| urtja:

m| nca:

A nka:

. -i

!| nku *.

;; j

til nqi :1 •[
’ ■ "I

■ j nqo

(of wind blowing)
Umoya uyafutsa utsi f u : :  {The wind 

is blowing hard)

(of fat man falling) 
vVawa wattsi fura&lala (Ee fell flop)

(of falling backwards)
\7aw& watsi gengelele (He fell 

sprawled on his back)

{of falling head over heels)
Wawa watsi gombokoqo (He fell head 

over heels) •

(of vraking with a start)
VTavuka watsi gubu (He woke up with

a start)

(of a short sleep)
Ndifuna ukulala nditsi hlokotfo 

(X want to have a nap)

(of grass green)
kuluhlata jwe: (It  is grass green)

(of lying flat) .
Lala utsi mba: (Lie down flat)

(of hiding)
Koatsc-ma utsi nca: (Hide yourself)

•

(of sleeping with moith open)
Ulele ukamisile 1 tse nka: (He 

Bleeps with his mouth wide 
open)

(of drinking well)
Phuza utsi nku: {Drink your fill)

(of sticking tight)
U.->yawo luqinile (lutsi) nq,i (The 

leg stuck fast)

(of straightneoa) , , .
Yimj.itsi rqo (Stand perfectly straight)



Ill

b wind

flop)

i head

p with

t £ o

green)

t)

uraalf)

He
d d a

* f i l l )  

I { S h e

ntwe:

phama

saga

(of, tearing)
WidzaSula wayitsi ntwe ; (He 

ripped it)

(of plenty)
Amanti agcvrsle atsa phama (The 

water wau plentiful)

(of heat)
Lifialele litse saga (It is aoorohing 

hot)

tu (high tone) (of a crowd being silent)
Batfula Satsi tu (They were dead 

quiet)

vu ::

xafa

xif i

Xo

Xunu

yoi t

aala

(of wind biowing)
Uraoya uyafutsa utsi vu: :  (The wind 

is blowing hard)

(of crushing)
Wamtei xafa enhloko (He broke his 

alcull)

(of oruahing)
1rTamtsi xifi enhloko (He broke his 

skull)

(of snoring)
UyaXona utsi Xo Xo (He snores)

(of cutting an animal's ears)

(of deep sleep)
ffalala watai yoi : (He went fast 

asleep)

(of fast rUi.ning) 
ilagijiaa watsi aala (He ran fast;
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CHAPTER XVII

^ ^ C O N J U N C H O N

302, The following are examples:

Non-influencing:

futsi (moreover, also) 
kantsi (whereas)

• kepha (but)
kodva (but) 
ngakhcke (therefore) 
no6a (whether . . . . .  or)

Nditshenc. no6a utaelile no6a awutselanga
(Tell me whether you have paid 
tax or not)

303., Conjunctions followed by the subjurtotive mood!

ahl,e (maybe) 
ake': ( just let. please) 
kandze (before) 
khona (so that)

Uhlale khonVtaSoua (Stay here that you may see)

304. Conjunctions fnlXr'.sd by the Participial Moodi

lca'dze (a little while ago)
lapho ........kho,na (where) '
nda: (usedto form optative tenses) 
nxat (when) 
seiokhti, solo ( sihce) 

lapho ehlaia khona (where he stays)
Nda: nd.it sand za (I should love)



Note also:

u6a* ute (in order that)
Sifuiia u6a 6atitise (We want them to bring 

them)
Bala lapha ute n<U6one ukutso uyakwati yini 

ukubala na: (Write foete ao 
that I  may see whether you know 
how to write,
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CHAPffBR XVIXI

•TK5 INTE JBG'JION

GENERAL INTERJECTIONS

306, A few examples are given below:

a i : (no.1)
awu; (of surprise)

■''beka (take care]) 
oha: (no)) 
ee : (look o u t ) 
elele : (hurray.1) 
ewe : ( yea! )  
hayi: (of amazement) 
ngcingoi (of pleasure) 
vvoho ; (ah.') 
x (aoh.1)
yaphepha (excuse me.' pardon i w ' )

VO CAT ITS INI'ERJEw.Ti ONS

307, In general vocatives may be formed from nouns 
by eliding t^e initial vowel:

U' t fu 
B,t ^itfu 
uDc:ani6e

mntfu (oil person.') 
6antfu (people.1) 
DzaniCe (Dzani6el)

Notice:

inkv.-enkwedzini Kwedzlni (Youngster.1)
plural; Makwedzini
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QHAPTJSR XIX

THE BBLAlIOIf OF BAOA. TO srfAZI, ZULU AND XHOSA

308♦ Eaca, .Swazi, Zulu and Xhosa belong to the Bantu 
family of languages, to tho South-eastern zone, to the 
Nguni group in which there are the three clusters, Zulu, 
Xhosa and Swazi.

309. The comparison will bS treated under three 
h e ad i n g s  :

I Phonetics
II  Grammar

III  Vocabulary

310. I Phonetics;

The presence of the various sounds in the ■ 
different languages is indicated below, thus: B (Baca)>
S ( Swazi), 2 (Zulu) and X (Xhosa). .

The information as regards Swazi covers the 
material at the author's disposal,

(a) Consonants:

Plosives: ph B S 2 X
b B S Z X
th B z X
d B as X
ty X
tyh x
dy X
k (radi­

s X*cal) B z

Xhosa Grammar (1936) p .6 j Boke in 
"The Phonetics of the Zulu Language" J U306 says that
" simple k  is not found in Xhosa11.



OHAPTOSR XIX

.fEB BBLATIQE Off BACA TO SWA'ZI, ZULU AND XEOSl

308. Eaca, .Swazi, Zulu and Xhosa belong to the Bantu 
family of languages, to the South-eastern zone, to the 
Nguni group in which there are the three clusters., Zulu, 
‘iChosa and Swazi.

309. The comparison will bd treated under three 
headings:

I Phonetics
II  Grammar

III  Vocabulary

310. I Phonetics:

The presence o£ the various sounds in the • 
different languages is indicated below, thus: B (Baoa)>
S ( Swazi), Z (2ulu) and X (Xhosa).

The information as regards Swa&i covers the 
material at the author's disposal.

(a) Consonants;

Plosives;
b
th
d
ty
tyh

ph B
B
B
B

s a x  

s a x  
a x 
% x

X 
X 

■ X
1c (radi­

cal) B S Z X*
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SVicatives

{f; i*

kh B S z X
8 t 3 £5 z X

f B s z X
v- • • .. B s z X
s B s z X
z B s z •X
sh B s z X
iL •* -* % %
X* B z X
X ■** 
h . B . s a-

X
X

hj B s 1 z" X
dl Bi s % X

- tionless 
„ „ inuants:

Consonantal 
vowels:

Ejeotives:

Implosive:

1
m

n
ny
nyh
ng

w

7

P
t
k

B S 'Z - X
B S Z • X
B s z X
B s z X

X
B s z X

B s ' z X
B s z X

■?„ s z X
3 s z X
ii s z X

B 3 z X

311, Viferanta are absent, palatal plosives and ‘the 
palat&l nasal with its aspirated form ooour in Xhosa, 
I'lie prasenc© of the unvoiced velar fricative in Swazi

Probably from the Hottentot and/oJr Bushman 
l a n g u a g e e .

6

r.JBHESMBlPHHHWISHHMWWWWJCTSll'flS*’



has not baen noticed.

The voibed velar ^,£frioat^e appears to occur in 
Xhosa only. Lateral fricatives and the implosive are 
common to the four languages.

In Swazi, the glottal fricative, h> takes the 
place of the unvoiced velar fricative, X, in Zulu.

312. Compounds: 
Affricate ts ‘ B S z X

da B S X
tsh B z X

j
m

B S z X
(B) z

kX (25

Alveolar-
labial: tf

dv
B
B

S
s

Velar-
palatal : kah B*

Kasai Compounds: 
Affricate : nts B S z X

ndz B S z X
ntsh s z X
nj B s z
nhl B s ft X
ndl B s z X
mp B X
mb B s a X
at B s z X
nd B z X
nty X
ndy X
nk B s z X
ng B s z X
m£ (mpf) B s % X
mv (mbv) B s z X

*In one word ukukahitaha (to strike);
alt e m p ir e , ukukwitaha.



Alveolar *- 
labial: ntf B S

ndv B S

313. Baca and Swczi fall together in having alveolar- 
labial compounds. Xhosa has a very full r&nge of affricates; 
Zulu and BaoK, do not use the palat&l affricates.

314. Avulsives:

c B S z X
<1 B s X z X
ac B z X
oh B s ii Ui.

qh B z X
xh B z X
gc B s

X
z X

gq B s z X
gX B z X
no B s z X
nq B z X
nx B SJ % z X
ngc B s

X
z X

ngq B s Piii •XT
•A*

a«S* z X
nkc X
nkq X
nkx X

315. A survey of th«3 clicks shows XhoSa to have a very 
full range. '£i:.c- ~.vl 3rlu do not uao tha nasc.1 forms of.
'til 3 unvo xouci o'? i. ole to any groat extent. *

Dote (She Phonetics of the Zulu Language, p,30S) 
says that Swazi substitute a the dental click for every 
other click in Zulu. One subject from Mbabane was examined.

An inspection of Engelbreoht's "Swaai Texts and 
Hotes" (Anu^1 <=■ •'* the University of Stellenbosch, Vol. VIII*
B, 3) shows the pr-z^noe of the alveolar click (as indicated 
by X above) in addition to the dental click. Subjects,
"who, while readily responding to questions put to them in 
Zulu, yet spoke no other language but their own", from 
*,ox i/ii-wcc+^tn F-^'/iiand, were examined. The presence of



the alveolar tilisk stay possibly be dialectal or due to 
the use of Zulu words,

316. (b) towels:

The four languages have the same vowel system..

317. (c) E libion and Coalescence of vowels takes place 
in all four languages.

The main stress falls on the penultimate syllable 
of the word, and the occurence of the aain stress iia ulti­
mate position is practically uniform in all four.

3 1 0 , The sour--: shifts that take place between Baoa, bwaai, 
Zulu and Xhosa are important*

Zulu is taken as the basis. Thê  .sounds are 
usually the same in Xhosa, but note ukuva- {to hear) and 
ukutsha (to burn), She changes are as follows.

lowed by the rowels a, e, i becomes 
Baoa and bwazi da 

n n « vowels 0 , u becomes 
Baca and Swazi dr 

tt t* *i rowels S’/ ®j> i beooiiiea 
Baca and Swazi ts 

(i u w vowels o i u be coses
Baca arid Swazi tf 

it n « vowels a., e, i bacoses 
Baca aud' Swazi ts 

ts n •• vowels o, u becomes 
Baoa and. Swazi tf 

. «,fazi eh becomes Baca and Xhosa tsh 
’toecomes Baca and Swasi t ”

(i) Zulu ■a i

(ii )
1! d

(iii)
11 t

(iv) (1 t

(v) ft th

(vi) n th

(vii)
n and

(r iii )
si z '

(ix) 55 SW ■ e

■aae Davis’ s n£n Saglish-Kaffir Sxctionary-1: 
Sear, Uku-ra; a,(probably neans Sulti)

Ultu-Zwa.



'V

! I

. i
C ft

f a t  
tVt*-'

i',L' ,•

las

K u

.*TjiS!sM'9Cf h'TC-V- '•S'uSiMT̂ v

fhe rowels succeeding the consonant have a j e r y
marked rStrXeetive  influence in the first sir changes. 
She original change resulted in the a l v e o l a r  plosive 
t j f . i f r i o J e d  bv an alv-efllar fricative. But when tne 
baokVowels .followed tills compound the pronounced lip 
rounding and protrusion of the lips can sec -he p o m  cusfsss ?o S L f r l i r i r i  S!L
fhf^voioingD6rWabsence J f ^ o i c i n g ^ f  the first part, of the 

compound.. .

319, Examples;

U)

(11.)

( iii )

(iv)

(t )

■r> ■ - V

indoda ZX, indvodza B S : young man  ̂
indaSa Z, ufdaSa X, indzaGa BS: affair 
indawo ZX, indzawo 3 S : place  ̂ •
ukufunda ZX, ukufundza B^ ^ufiuidza S • yo 1g&,i4

induku ZX, indvuku BS : stick 
indoda ZX, indvodza B S : sian - 
induna Z, indvuna S : official

int&Sa ZX, intsafia B S : hill _ A
Ukttthanda ZX, ukutsandaa B, ku'csandza S: >«i lows

intombi ZX, intfomM Bo; £,irl

thatha 2 , tsatsa S ; take 
thanda ZX, tsand&a B : love

Ivi) thoaba ZX, tfooba BS; attain puberty 
thola Z / ftet«=*5 tfola B3 : pick up

sha SZ, tsha BXi burn 

iaakelaaa 2, itakelane BS: neighbors

(vii)

(v iii) Co ba iro'tsy 

teeth

(i x)

tikozSla ZX/ttkotela B, tofetela 
inkomazl 2, inlcomati BS: cov^ 
o.ni6*sinyo ZX, 3s3.*fcin3ro fr* u»taBr uinyo B • 
umaimba ZX, umtifcba BS: ‘body 
umfazi ZX, umfati BS: troman 
Ukuza ZX, ukuta B„ leuta S:_ to come

*ZLS EmEnti Bj S : t?&xsr
uk-u&aie- ZX* utetala B; to gir e  birtfa 
lavje Z, iliawe X, H iv e  B, live Si country 
i ZTd Z, iliawi X, llivi 3, livi S : word 
ukuswa Z, ukuva X_, ukuva 3, kuva S: co

1 ( 
t*

t*
X

"i

itfi

t; *i: 
wap v *

•

m m

Sad, in ;in| 
the sound sh| 
Baca-Swazi*

, - , Sha at 
in only one

In (vs 
and Xhosa fa3

In Bac 
relative, enc] 
ubsa k in pis 
languages-.

l?ote

331. id)

|?asd,13
Xhosai

322* Ce)
■in M e n ,  Zulv

’ . In Six
aat.i on«

323. ■ l !  ■ 2r 

-IStotu tiiaaas

■i '■? ;: =Q' "

yj v _.

- - ■ '■A’v-'.
. , ; 4>ui- ■: ' -

1 ' ; : ■. ’’" ' ,;̂ r' " ■

w-ra'; ;
yV»<-

a, ■’



520. An inspection of the examples shows t'nat most of 
the sound shifts are parallel between Zulu-Shosa and 
Baca-Swazi.

j!'«a change -under i from Zulu to Siose, was found 
in o f i \ j  one wora, ukuv&.

* i v i i )  okI,7 do (a) 'aid Zulu, and (b) Baca
<su& tu-., Jail tage7v"is.r *

la  *  and k tabes t-he plaoe of y in the
rela*«i\« '«r .*,.i forogitiva of Zixin nnfl £hosa -,701. Baca 
t\«%s k in ce' X-'m prelocetire «* o*V the othtor three
X-4.;0'̂ >5£.2J.)f3 ♦

i~9 tMv u $6 *uaG {f&ine) i.e. uei in Baoa.

32;*, * (-4 j 1 ■ isal ization:
iasaXi*rt».<on is a feature of Ba.c-̂  iawffizl, Kuiu and

382. ',&) Paiatfei.-'igstion oi- Vi.'JAbS: 1 ssw&4& 6.)ours 
in L'ho iSulu, Swa;i and Xhoaa.

In Zulu alveolar sounds ^ay >lsu viriV̂ i'g-a palatali­

zation .

323* II Grammatical '
. - »

(a) I-oun oXa«3«?S3 5 _ *

. The four languages have the aamfi’ Slight classes 
(Bantu clause0 1 to X I, 14 and 15) thus:
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V

/

i
I

I tr

Class 1 s. | 
p,

“Teg. 1610) IXW.u'T-aai

.>. SWA2I FHQ^ HL^-IIiaiULU ^ IS'THICT 

"fKO \US &>JiItgl.ao IK COFLTECI-IPK TH o 'AZI

2

3

s.!
P*
s . 1
P*
s,
?*
s.
p.

S B .  

p.

T

7
8

324. As re| 
cLia syllabic 
prefix h&vinfi

(1) bat

(2) Hal

Baoa and Zho 
singular wij 
prefixes ia

Baca 
in the plura: 
Xhoea have ~

sag* (b)
ia peculiar 
of which oca: 
prefix.- 1

%
i

<  

V“ • 1
'i <

J 1 '



Baoa

Class 1 s. umu-
P- aSa-

2 s. umu-
p. imi-

3 s. ili-, i :
p* aaa-

4 s. isi-
> p. iti-

5 s. in-‘
p. itin-, 

i :n«
6 s. ulu—, u:

?• itin-j 
i :n-

V U6U~
8 uku-

Swazi Zulu yhosa.

umu- • m i\x - ura-
6a- a6a- a6a~

urau- , umu- um-
imi- , imi- itoi-
li- „ ill- ili-

ema- am&- ama-
si- isi- isi-
ti- izi- iai- 
in- in- in**

tin- lain- izi»~»
„ iin-

lu. UllX— ulu-
tin- lain- izih-,

iin-
Su~ u6u~ u6U"
tu- ulcu- uJsu-

324. As regards prefixes, Baca, Eulu and Xhosa have 
dissyllabic prefixes and agree fairly closely, each _ 
prefix having an initial vowel. Swazi stands apart in:

(1) having only four prefixes with an initial
vowel, and

(2 ) having e- as the initial vowel in class 3
plural in p,l~ce of the more usual a-.

Baoa and Xhosa use the long prefix in classes 3 and 6 
singular with monosyllabic stems m>.<. have shortened 
prefixes in clashes 5 plural and S plural.

Baca and bwazi have -ti- aa part of the prefix 
in the plurals of classes 4, 5 and 6, where Zulu and 
Xhosa have -zi-.

%PS (b) As regards tlie adjectival concord, awttai 
»I I  Peculiar in that its f irst syllable is la- tho voWel 

of which coalesces with ihu initial vows! of ohe class

prefix*



Thus:

Glass 1 s. lorn
p. laSa

3 s . lal\ 
p. lama

4 s. lesi 
p. ieti

Baca, Zulu and Xhosa do not possess this la-.

326, The reflexive formative in 3aoa and Sy/aisi is 
and in Zulu end Xhosa -si-:

Baca 
Swazi 
Zulu 
Xhosa

327,. (a) ffhe diminutive formation in the four 
languages follows*the same general lines* that is 
the use of the aaffix -ana or -wana, which produces 
palatalisation in certain cases:

Baca (man) indvodsa - isdvodzana
(hill) intsa6a - intaatshana

Swazi (person) umuntfu - umuntfwana
(maiden) intfombi - intforibatana

Zulu • (food) ukudla - ukufilana
(beast) inkomo ~ inkonyana

Xhosa. (girl) intornbi - intonbazana
(news) i«da6& - indatyana

328. '{&) ®.ie locative formation is substantially 
-the saraa in the group of languagest that is* substitute 
e- for 'the initial vowel and suffix -eni or -ini or 
variations of these; palatalization appears. Som atic  
no change of final vowel takes place, e.g. Baca, Stfazl* 
Zulu and Xhoaa emini (at noon) In the case of pronouns 
the prefix ktt- is used:

ukutiSona {to see oneself)
kutitsandza (to love oneself)
ukuzisola (to scold oneself)
iidiyaaiSona (I see myself)



Baca
Swazi
Zulu
Xhosa

toilet i 
kulo 
3ms o
kuye

(to these - cattle)
(to this, one - tree)
'to them)
to hi my

Other loss important formations are used.

329, Where Swazi, Zulu and Xhosa use a prelocative 
-s-, Baca uses a prelocative -k-, thus:

Baca ASantfu Sakandlini (She people are in
the house)

Swazi n&semahlatsini (and in the forests) 
Zulu Sisekhaya (We are at home)
Xhosa ngasemlanjeni (/by the river)

330. (e) 'i‘iie absolute pronouns are very similar:

1st Person

2nd Person . . 

3rd Person Cl.l 

2

331 ♦

Baca Swajsi Zulu Xhosa

s. mina mine mina mna
p. taina tsine thin a thina
s. wen a wen a wen a wena

p. nina nine nina nina

s. yen a yen a yena yena

p. Sona Sona Gona . Sona

15. wona wona wona wona

p. yona yona yona yona

S. lona lona 'lona lona

p * wona wona wona wona

8. sona sona eon a sona

P» tona tona zona sona
S. yona yona yona yona

p. tona tona zona zona

s. lona lona lona lona

p • m tona tona zona zona

6ona 6ona Sona Sotta

khona khona khona khona

Swazi have t s i ,, in the 1st parson

nlurai ana uona in iub jjj.ua c w  ~
Swazi has a final -e instead of -a in the lat person 
singular and plural and in 'che 2nd person plural. Zulu
and Xhosa are exactly the same except in the ion person
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332. ( f ) In Baca,, Swazi, Zulu and Xhosa, the relative 
constructs
ccncflrd ag3 _ t
which is in the. participial mood.

construction is basically the same, that ia, relative 
ccncflrd agreeing with the subject of the relative verb

Baca and Swazi use the enclitic formative --Ice, 
whilst Zulu and Ihosa use -yo.

Examples:

Baca 
Swazi 
Zulu 
Xhosa

urafati okhambako (the woman who travels) 
emanti lashisako (water which ia warm) 
umuntu ohambayo (the person who goes) 
urnntu ohlekayo (the person who laughs)

333 , (g) Three positional types of demonstrative 
pronouns are used in the four languages, Baca, owaai, 
Zulu and Xhosa, thus:

1st Position
(t h is . . . y

2nd 'Position 
(that....)

3rd Position
(that yonder..,)

1 8.

2 ! :

P-
5 s.

P*

lo
la6a 
lo '
le
le
leti

*lowa(tya)
la6a(ya;
lowa(ya)
leya
leya
letiya

lowaya: 
laSayai 
lowaya: 
leya:
ley^: ,
letiya:

1 s « 

P*
3 6 .

B P*
5 B ,

P*

lo (y i)
laSa
lo (y i)
le(yi)
le(yi)
leti

loya
laSo
lowo
leyo
leyo
leto

loya: 
laSa: 
loya: 
leya: 
leya: 
leta:

% ^  'fr § /a- g.

334. She s| 
eecoftd posit! 
, da? op a,,, the in! 
of class 5 'a| 
similarity o|

335. (h) 
shows a high j

336* 
prefix and UI
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relative 
Xativs 
m  verb

e -Oro,

travels) 
s warm)

goes)
laughs)

itive
ov/aai,

3rd Posltim  
("that yonder.,.)

1  awaya i 
laSaya:
Iovraya:
le y a ; 
l e y a : , 
letiyaJ

lo y a . 
I a 3 a ;
loya i
leyai
leya 5
le t  a ;

1st Position arid Position
\

\
\ thitH. .TT" (that, , . )

\ Zulu: 0
j 01. 1 s. 10 low%

P* la6a ' la-6of
a s. lo lowo

\ • p. la leyo\
5 s. le leyo

p> lezi lego

f Xhosa:
r 01. 1 s. lo lowo

1; p* aa6a aaSo
2 s . * lo lowo

v p* le leyo
5 s . le leyo

p- ezi ezo

lowayaS 
laGaya: 
lowajja: 
le :ya: 
le:ya: ■ 
leziya :

Iowa
aa6aya
Iowa
leya
leya
eziya

334. The general basis is the a&me throughout. The 
second position in Baca is somewhat irregular. Xhosa 
drops the initial 1~ in certain classes. The plural 
of class 5 agrees in Baca and Swazi, because of the 
similarity of the corresponding class prefix.

335. (h) As one would expect at this stage, the verb 
shows a high degree of similarity in the four languages,

336. (1) The irffinite consists of the o'tass 8 
prefix and the verb stem:

Baca
Swazi
Zulu
Xhosa

ukukwitshe. 
kuse6enta 
ukukhuluma 
ukutya

(to strike) 
(to work) 
(to speak) 
(to eat)

( 3 ) ®he general rule for the formation of the 
imperative is to use the simple stem ending ih -a in 
the singular, to which -ni is suffixed for the plural, 
There are' subsidiary rules.



Baoa tsandza (love) f taandrsani
Swazi Sona (see), 6onar.i
Zulu hamba (go), hambari
Xhosa thetha (apeak), thcthanj.

338. (3) -he Present ,lIa.riseJ Positive, Simple 
Implication, consists of the subject!/al verb coincord 
and the verb stem practically always ending in a:

Baca nciseSenta (I work)
Swazi ttgi6ona (I see)
Zulu ngisingsla (X hunt)
Xhosa ndihamba (I go)

339. (4) ilis negative of the Sir;»Ji2 present Tense 
ehoY/s corresponding forms :

Baca anditsundzi (I  do not like)'
Swazi a :,,ngi6eni (I do not sea)
Zulu angifuni (I do not want)
Xhoa:-. andiha:tibi (I do not go)

340. (5) 'The general rule of substituting -lie for 
the final vcwel cf the verb stem applies in all four
languages. Various subsidiary rules erist.

Baca ncj tsengile (I have sold)
3wa?J. ^igioonile (I have r-een)
Zulu ngifikile (I have arrived)
Xhoaa litshoiiila (it he9 set)

341. (6) Deficient verbs are a feature of the foul* 
languages;

Baca ^ve Seichala (They are net crying)
Swapa ^Ihle aharcba naye a/a kulina (Sho used to

take it with her v«han she went to hoe)

:!ing is the velar nasal.



Zulu Wake waseSenza en&odini? (Did you ever- "
work on a mine?)

. Xhora Ze nAphula-phule (Listen ye)

342. (7) The following are the more important verbal 
derivatives that occur:

Passive in -wa
jJeuter in -elca, -akala
Applied in -ela
Reciprocal in -ana
Causative in -isa *
Intensive in -isiaa
Diminutive by reduplication.

The formations are uniform -oteeuchOUt.

343. (i) Copulative formation i

As regards the copulative formation there is not 
much on which to comment* All ft guni languages have a 
varied inflexion; the Sotho languages have an invariable 
ke j Xhosa at the other extreme is slightly snore varied 
than Zulu.

344. Baca:

The rules for the copulative forttetion are-set 
out on page 93 (Para. 261-279)

345. Swazi :

Nouns:

Usually a change of tone takes place. In the 
singulars of classes 1 and .8 and the plurals of classes 
1> 2 Arid 3, the formative vng- may he preplaced.

%g~ is the velar nasal.
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pronoun,

Pronouns:

Absolute!

5fhese preplace vog" .

Demonstrative:

These preplace *ng- to the demonstrative 

Bnumer.ative:

>V:/'

-/>•■ *■'

A copulative formed fron the corresponding 
absolute pronovm is used before the e n u m e r a t e

.,nalificative ;

7 ith p o s e s selves there may be a change of 

tone or the use of the foruiabive "“rg- *

Adjectives and Relatives:

The fornativs ;,?ng- is used.

Numerals:

fiie construction has not been ascertained*

3 .5.0 . Zulu:

The general rules for copulative foraa'oion are 

its follows:

Nouns:

These with prefixes commencing in i- lower tl»e 
tone thereon and may preplace y-.

Some with prefixes commencing in u~, 0 :- o r ' 
a«^ lower the tone on th6 m  vowels and may proplaoo n^-

*ng- is the velar nasal
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5hose of class 6 singular may uas ulu-, lu-
or u:~

Pronouns: '

Absolute Pronouns : "

Preplace yi- (or i-) ^nd sometimes nru~ (or u-)

DoQon.strati.re. Pronouns ;

Preplace yi- in all cases.

^ny.^srative .P^ nsuns:

Those are formed by preplacing a copulative 
foraed from the corresponding absolute pronoun.

Sualificative Pronouns:

Lower the tone on the initial rowel; those 
formed fro© adjectives and relatives also lengthen the 
initial vowel. She formative ng~ may be preplaced.

Adjo stives:

Slide the initial rowel where the adjectival 
concord is dissyllabic; in class 5 singular e- changes 
to 1-*.

Relatives:

Tho subjoctival concord is used instead of
the relative concord.

Numerals:

A change of tone talced place.

Adverbs and Conjunctions:

These usually preplace yi-.
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047, Xhosa;

Nouns:

Most nouns take a copulative formative formed 
from the noun prefix. Sometimes ng- is used.

Pronouns:

The copulative formative ng- appears to be 
used mostly.

Adjectives and Adverbs;

These require no formative.

Relatives, Funerals and Oonjunctions:

Tho author is unacquainted with the formations 
in these oases.

348 ,. ( j) Ideophones;

Zulu, Xhosa and (apparently) Baca are rich in 
ideophones. They are present in Swazi, but how numer­
ous they ere, is unknown to the writer.

349. Ill Vocabularyt

The following are a number of common words and
stems: 

Baca 

Houne;

i iieulo
i

i tdVOlO
ingane
tiaagodai

Swazi Zulu Xhoaa English

ingoma ingoma iJoulo, song
ingoma **■

lidvolo i :dolo i :dolo toee
lusv^ane ingane usc.ua baby
u.,!sodai UDJgodi umgodi hole
ingwanya- ingonyama in^onyaaa lion

ma

i\.-' ........ ..........................  i '
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Baca Swazi Zulu Xhosa English

i sgusha'*8 eihulcu** itavu i tgush^ sheep
imvu imvu ' •

inhlitiyo inhlitiyo Inhliaiyo inhli/jiyo heart
umjadvu, umjadvo umsindo UffitSindo noise
umsindvo •

inkunti inkuaai inkunzi inkunai bull
umuntfu umuntfu umuntu UBuntu parson
umuti umuti umuzi onzi kraal
i :xhegu licheku i :ochegu i tatego old man

Verbs:

bob a
Sona
bula
gula
ta .katsa
teandza

?
6ona
bula
gula
tsalcatsa
tsandza

Ad.iective sterna:

-dzala -dzala 
-khulu -khulu 
-nye -nye
-tsatfu -tsatfu

khuluma
Sona
bula
gula
thakatha
thanda

-dala
-khulu
-nye
-thathu

iwsts,
Sona
bula
egula

speak
see
thresh
be sick

-dal a
-khulu
-lUnye
.thathu

old
M g
one
three

350. Inspection shows a common basis in the group, 
with Baca showing a decided leaning towards Swazi.

7 Proa Hottentot
**In Swazi, imvu is "a grey Headed person"



COSfPiifUTIVE CONCLUSIONS

351. There is a broad underlying unity in Baca,
Swazi, Zulu and Xhosa, the first two languages havixjg
many points in coanion.

Phonetically, 'che presence of alveolar-labial 
sounds and alveolar affricates makes one language of 
the first pair sound familiar to a speaker of the other, 
and the same sound shifts from Zulu appear in both.

Grammatically, there is a fair degree of uni­
formity in the noun classes and the pronoun s., and broadly 
identical formations of the verb and copulative.

As regards vocabulary, Baoa &nd Swazi tsnd to 
gravitate to one side.

‘ CONCLUSION

352. The conclusion is that Baca is a dialsct of the
Sw&zi cluster. The influence of the latter Is wo longer 
operative, but the present powerful factors coma from 
the direction of the 2ulu and Xhosa clusters as 
been amply illustrated in what has gone before.



A short English-Baca vocabulary is appended. 
It  is a random selection of words.

(a . objective; c . conjunction; n, noun; v* verb)

English

affair
baby
bad
be accustomed
be fat
be happy
be silent
blood
body
book
borrow
bring
but
chief
child
corn
country
crow (bird)
dance
daughter
die
fat
finish
fire
five
go
grass
greet
hair
hit

hole
hurricane
husband

Baca

n, indzaSa 
n . ingane 
a, .6i 
v. gqel& 
v. ce6a 
v . ngxama 
v. 6indza 
n . u :gati 
n. Uffltimba 
n. incw&dzi 
v. tshelelca 
v. tisa 
c. kodva 
n . intosi 
n. umntfana 
n. ihgqolowa 
n. ilive
n. unoayayi (Cl. la) 
v. sina, tshikitsha 
n » indvodaakati 
v, -fa 
n, amafutsa 
v . shufia 
n . umlilo 
a . -hlanu 
v. *-ya, khamba 
n» Ingoa 
v. Sulisa 
n . i inwele
v. fcsb.it eha, kwitsh&j 

tshaya 
n. tnagodgi 
n . ingautse 
n . indvodza
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ignore 
inora&se 
leaf . 
lean againBt 
leave off 
lion 
lizard 
love

£ S ? y  ("libola")
mistake
mountain 
noise 
person

rain

ringhale
root
run away
scratch
see
eerval
shoulder
aing
sleep
small
snatoh
sneezewood tree
son
song
speak
spoon.
spring (season)
stick
atone
tick ( qow-) 
trap 
tree- 
two
uncork
vein
village
wash
water

y . tiea ,
v. andzs
n. i:^a6i
y . -engqika, -eya^a
v> ye lea
n . ingonyama
v. isigoilikitsha
y » tsandza
a. -ayenti
v . oicuga'-,*siia
a , inguti
xi. intsaSa 
n. um.iadvu
n. umlvOntfu 
n. isilimela 
v. ~na, netsa 
n . imvula 
a . unoSiya ' 
n. urataanibo 
v. Galelca 
v . umudva 
v. Sona. 
n. i :hlosi 
n . i :xala6a 
v , cula 
y . lala 
a. -ncane 
v. hlutfula 
n. umtsatsi 
n. unyana 
n. iiculo 
v, hoha 
n. u :cephe 
n, isilimela 
n. u :dvondvolo 
n. ilitshe 

h. i :qitha
y . tsiya
n* nm(u)tsi
a* -Sini
v. agqo&vulula
n» vuat sambo
a. uiautai
v, hlanta 
n. umanti





£ aaas!*xx XI

1 . EROVEHBS (Itimbo)

2.
3.

4.

The following are a aeleotion of proverbs:

Uku6ona kanye ukuSona ka6ihi 
Co see once la to aee. twice 
Once bitten iwioe shy

Iaandla aaikhohlwa umlomo 
The hand does not forget the mouth 
The hand knows where the mouth is

Ingwe idla ngamatiala ayo 
She leopard eats by its apots 
A man lives on hla reputation

Umtsha netfunga 
The rim and the milk pail 
Birds of a feather

t

Ugwai nenhlafia 
Sobaooo and aloes 
Birds of a feather

USwdze a6uphangwa 
Height ia not Pushed for 
Romo was not built in a day

Lithatha okomaamo limbeke emnyango 
(Lightening) takes the one from tlxe back 

and puts him in tho doorway*
? Things ohange every day

Kwehla ngamphimbo munys 
It (food) goes down by one gullot 
Do unto others aa you would bo done by



a Tn(,oftfia ailali e n d l e l e n i  ngoSa iyawesa6a um6etse 
9> t t f n e w s t o  “ t sleep on the road because it

fears the dew

News travels quickly

1 0 i Invasi idla u:ju Iwayo
The bee eats its own honey 
Pride goes before the fall.

t t Yfihla imbiia etaheni
The^abbit has descended the rock 
The * alarm has been given

ip. Inialo iphuma edvunjini > t
Tho plant conies from the origin 
Like father like son

1 3 . Litfole lifutunina
The calf resembles its mother 
A child imitates its parents

14. U6ose6enta kusakhanya
Work when it is* still ligho 
Make hay while the sun shines

15. Qoq’etakho
Wear your own (clothes)
Be yourself

16* Uhlek*inhlinini
He laughs at nothing 
A false laugh

17* Ingede iSekelwa itane
The honey bird is offered !bee brood (grubs; 
Appreciate a good turn

18. Inkungu nelanga
The mist and the sun 
A huge crowd of people

19, X itsambo lenyoka lihla6a selilidzala
The bones of a snake prick when they are ola 
Wrongs are remembered

20* Ingqfcfea aitshenwana ,
Steadfastness (?) is not told to one another 
You don't reveal your plane



B£YU*! gor“3ena :nkomo uyaidla inyama 
Hey, Even one who has no cattle eata meat 
The poor can get married

Ingatsi iyayikhotsa kantsi iyayicatfula
It pretends to be licking it whereas it ia
„  , , kJ -king it
wait your chance

Umntfwentfwe uhlasa ueamila 
A certain grads pricks when just shooting up 
? A hew broom sweeps clean

Amatse nolwimi 
Spittle and the tongue 
Intimate friends

SiSambe': elentfulo 
We have caught the first report 
First impressions endure

Injo60 itfungwa e Sandia 
She tail tassels are sewn in the meeting place 
Matters are better settled in company

UkUSuya nembandze yesikhova 
To return with the leg of an owl 
To return empty handed

Idfi :tsamb\qele
It eats a bone and gets Used to the place 
Kindness brings friendship

g „ RIDDLES (Itilutf o^ i :nfurabe)

leilwane esihgadli ngaphandle ngokuSa uoitshaya
enhloko (Isipikili)

The animal which does not eat except when you
.hit it on the head n&il)

I ail wane sini esiqhu6a iijokisi elingen&mbobo?
(Ibungesi)

what is ttvs animal which pushes a box without
a hole? (The Dung beetle)



Entwasa ehloSo kuyaSotshelwa i :nka5i r.gamajoka 
kutatwe i :lchu6a li6ekwe esihliphini kuyaL.han.jwa nenka6i 
kuyiwa emasirnini. itatshayeli aqaphela erdleleni uku6a 
isihliphi aingakliweiela eraatsheni no6n siwe eludvongeni.

(1) Ukulima:

akhumle
insimu
ailiiae aishuSe. U:na sekhatsele agadvuke.

(Ploughing; At the beginning of suroruer oxen are 
yoked, the plough is taken a4jd put on the a ie d g e ;^ ^ ^  'i 
thg^^cs with the oxen to the fields. Che driver we&a 

to see that the sledge does not go over the 
rooks or fall into ditc-hes,

Having arrived at the fields unloads the
plough, takes the chain off the sledge, hooks up the plough 
and then goesthrough the field to prepare the patch 
which ^he& will plough, a&ly sow$ ploughs* and finishes 
it. vVnen thaw arte tirsr 'khpv cr«linn« . \

N i

A !•

vVhen t&ey age tired 'fchey goashome.)

(2 ) Ukugana:

Intfombi yakhamba iye emtaini wcmiyeni wayo. 
I§eseilotsholwa ngenkosio, iSeseitshatiswa uyiee 
ai^l^ inkomo oyise, ash iye intfombi yakhe kuicyaiii 
aatsher.e uku6s aiphatse kahle uma igula antshene.

Uma intfcmbi iyogana. iyal^siba netinye L*ntfombi. 
Tifika eizalanga- tilale khor.a. 'Cusekusasa kugq.ushwe, 
Kugqushelwe intforibi kuhlintwe nenkomo yentforabl 
iphekwe, idlivre inyama.

Tihl&le jLV.tfotnbi i :nsuku etitfcGa, tigodvuke 
ngolwetfofca. Uirjyeni na6angane 6akhe Qaqufie inkomo

*Notiee the inversion.

Sekhamba k 
kantfoffibi;

Kusi
kuhlintwa i 
ittki,

A6es 
aeoaskhu’JLul 
kuthewlce uy 
Qefike fchcm

,  ; .

kutehaywe n

(Marri 
her spouse, 
given by her 
daughter to 
and when she

When 
with other 
9nd deep th 
They are dri 
is.Slaughte

'She-' g 
thfc ninth dft 
fce&et and tra 
the cattle at 
in the evenift

tseer. 1 
bridegroom is 
aaten arid b&o

Those 
father wants 
marriage♦ So 
the father, t 
th©i*s ahd ats

A boast

%otice



Sekhamba kanye nentfonsbij 6&£Iks elmya nenkomo ku6o 
kantfombi; 6aio6ole ngato kwaalhlwa Salale khona.

Kusilwe i jiki JcuSo kantfombi kiieaaa~ke kugqushwa 
a 0 yaSayeni, kudliwe inyama, kunyatswe

Xj1K1•

A6eselotsholwa umakoti ngenana elifunwa uyise 
a6e sekhulula umtshato; 6akhambe~ke 6asile ijiki ekhaya; 
kuthe-ke uyise nentfombi nensisswa na6ant£u aSanyenti 
6efike khona 6alale kusekusasa.

* Kuhlintwe inkomo kuggushwe; futsi kusinwo 
kutshaywe nenkondlo kudliwe/ kucitsekwa.

(Marriage : The maiden travels to the village of 
her spouse. She is ’’l^Sola-ed” with cattle, she is 
given by her father, he takes a beast, he gives his 
daughter to the husband and tells him to treat her well 
and when she is siok he must tell him.

Vfhen a maiden goes to get married She travels 
with other young women. They arrive in the evening 
and sleep there. When it is morning cattle a!re driven, 
(they are driven for the girl; one of the girl's beasts 
is slaughtered, it is cooked and its meat eaten.

The girls remain* for nine days and g o ^  home on 
the ninth day, She bridegroom and his friends drive a 
beast and travel with the girl, ©ley arrive home ‘with 
the cattle at the woman’s placej^^hey "l*Sola" thont 
in th# evening, and the people xma&tn there.

hv &  -r-9 j ,,

Beer is made at the girl's home,„a beast of the 
bridegroom is brought and slaughtered, the meat xs 
eaten and beer is consumed.

fphnae which the bride paid are the number the 
. A+Ver 5 ? !®  and which have bSen agreed upon for the 

So off they go and make boer at home, then 
“ho father, the woman, the man and many people arrive 
there and stay till the morrow.

A beast is slaughtered and driven in"'j futhor*

%otico the Inversion



HOjp©p they dance, play round the cattle, eat and 
then there is the dispersal.)

(3) Indp,a6a vokutingeia:

Afiantfu 6ayathatha imikhontfo nendvuku SaSite 
it in j a 6akhamberke 6aya/egxeni . Phambi kweligxa 6ayaroa 
khona Salindze aSanye. Uma ae6efikile 6onke Gaya- 
Xela Sangena egxeni kanye netinja 6a6ange umaindvoj 
man je Sataho i:gama,

j
Eatsii'hevm : :1' itinga tivuae inyamatane ; 6ame- 

mete 6atsi : "ESantfini, eSantfinil" Man je 6akhcfehele 
imikhontfo nendvuku, Omunye a^yihlaGe amemeta ngevi 
elikiiulu atsi : "Kakhulu, kakhulu, kakhulu" .

Enye iSanjwe in ja; umnini wayo atsi "Xahlala, 
yahlala". Omye atshaye i:phutai ngendvuku, amemete 
atsi : '‘Kakhulu, kakhulu".

Nasokukemalanga Batsi: "^L6uye, a*16uye",
Baphume egxeni, Satfale iinyamatane Sataii "Xngqina 
althi6uye iphinze futai ngomgqi6elo". v

SA.kham6e fegodvuke 6ayodla inyamatane ta&o .a6ati8u- 
lele. A6anye 6aGulele i,gam6ini, a6anye ngantaajjfu, 
a6&nye nganye, aSanye a6a6ulalanga lutf o . A6anga6u*- 
lajanga lutfo 6ahlomle kwa6anye,

(A atory of hunting: The people take assegais 
and sticks, call the dogs and go off into the bush.
In front of the bush they stop and wait for the others* 
When they have arrived they all spread out in a line and 
enter the “bush with the dogs; they make a noise; now 
they sing a song*

They say, "Hey", the dogs have roused a buck; 
they shout: 11 (It is r 't m ^ " '  to the people, to the 
people,111 Now they raise up spears and stioks, '
One has stabbed it shouting with a loud voice, saying/ 
" ( I  have stabbed it) greatly, greatly, greatly".



aSite 
Sayama 
ya- 
dvo j

6ame-
ichele
tigevi

hlala*
mete

gqina

a6ati§u- 
£u , . '

n . m  ^ j been caught by a dog; its owner 
says: is down, it is down". Another hits a
buok with a stick, he shouts: "Greatly, greatly".

Towards evening they say: "Let us go home, 
let s go ’ . They go out of the bush, carrying the 
buck, sa.iiOg: ”$he hunting party will return again 
on Saturday".

They travel off home and eat their buok, which 
they have killed. Some have killed in pairs, some in 
threes, some alone and some have killed nothing.
Those who have,not killed anything are giveh a leg.)

SONG OP THE FROGS



APPENDIX I I I 4

HLOHXH-IA WORDS.

These are words used by the carried woaan ao
&  Sign ot respect towards certain members (e.g.
uia&hwe i&olokatana) of the husband1 a family,

©camples:

BAQAo HLONimA ENGLISH.
lEXltahe l!gl6eko, ljmokoto stone
Indlu inkatsekc hut
lnhloko lapotea head
i!eaka liXlntsha,

isdulutaho sack
ukuva ukumawula to hear
ukudXa ukumaya to eat
-hleka —nketeha laugh
-lala -giyama eJLQtip
-'Tala -gotsha shut
-yula ~gotshulula open
-mnyataa -mtlma 'Tiff
-ahlpphe -mwetee ■wnita



APPENDIX IV .

NUMBER OF SPEAKERS AMD DISTRIBUTION.

It is almost impossible to arrive atjsxi accurate 
figure of Baca speakers. .Apart frcm the laok^statistioal 
details there is the difficulty or' £eoiding what degree 
of knowledge of the language would constitute a person 
a Baoa speaker.

However, an approximate figure would be useful. 
The following figures for adult male native taxpayers 
are taken from Van Warmolo’ s "A Preliminary Survey 
of the Bantu Tribes of South Africa".

Bulwer
Ixopo
Mount Ayliff 
Mount Frere 
Uazimkhulu

800
802
450

10055
6400

18/307

( 6400} 
( 6416) 

3600) 
(80440) 
(51200)

148p56

,  ?  *  E S J #  i f  ̂ 0 S! f  5

s s n & i ;  r » ^ t a i - * s L s g S i S > ' 5 l s r ^ 2 s . ‘

^ i f t M ^ S S f f A e o . c o o .

Ihis latter figure precludes any possibility ot  

Baca hecoolng a literary language.
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APfrEttDlX V

MBLIOQHAfHY
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Bird: Armais of Natal.

Bryant: Olden Times in Zululand and Natal*

Oolenso : Graumar of Zulu.

Davis : An English-Kaffir ‘Dictionary,

Doke: ‘Text Book of Zulu Grammar *

Engelbrecht: Annals of the University of Stellenbosch,
Vol. V III, B, 2.

Kawa: Ibali lamaJIfengu.

Kropf: A Kefir English Dictionary.

Luttig: (Articles in Die Huisgenoot)

Marwiok: The Sv/asi,

McLaren: A Xhosa Grammar,

Hainhof: Introduction to the Phonology of the
Bantu Languages.

Sohapera: The Bantu-Speaking Tribes of South Africa, 

Soga: The South-Eastern Bantu.

Van “’armelo: A preliminary survey of the Bantu tribes 
van .armeao v of South Africa.
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APPENDIX VI

M a p  s h o w i n g  a r e a s

INHABITED BY T H E  AMABACA

y  >

BASUTC

LAND

BACA
• bulwer

"X V

N A T A L

\

BACA 
• Malenp

)V
m MATAT/Et-E * franklin g^CA

■ W

WKHULU

b a c A

oGlengany ‘

BACA

BACA

9 H O KSTM  -

/ /

J E r ...^

•  MOUNT .A^LtFF

k
* Biz an a

Wc

' V .  V

Y\. i ■ - / v

\

-

L—r,

Mi ■■! ritWnnflf!.
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